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Plólogo

La humanidad lleva la vida entre el azul cielo y la gran tierra, y usando su sabiduría e imaginación para explicar la vida y el mundo; La humanidad, durante el proceso de crear la riqueza material, también crea un gran cantidad de la riqueza espiritual. Los mitos y leyendas han sido una riqueza espiritual más importante creada por la humanidad antigua.

Los mitos y leyendas cuentan las historias sobre los dioses y héroes en antigüedad (héroes de la guerra y héroes culturales). Los contenidos incluyen el origen del universo, el origen de los dioses y la humanidad, cómo un Dios gobierna y lucha por el universo, las relaciones misteriosas entre los humanos y dioses, así como los cuentos extraordinarios de valentía y coraje de los héroes nacionales antiguos. Los mitos y leyendas hacen una explicación imaginativa sobre el mundo, y una narración surrealista sobre la historia antigua de la humanidad. De acuerdo con las opiniones de los mitos y leyendas, el Dios es el origen de la vida humana y la sociedad humana. El significado de la existencia humana está en Dios, y el destino humano se decide por Dios; en las leyendas se dice que el héroe crea la historia y la cultura humana. Los mitos y leyendas coacervan una variedad de campos tales como la creencia, la moral, la filosofía, la ciencia y la historia, lo que representa un microcosmos de la vida espiritual antigua y el palacio espiritual sagrado del hombre antiguo.

Los mitos y leyendas son muy comunes en la sociedad antigua, cada nación tiene sus propios mitos y leyendas. Sin embargo, las características de los mitos y leyendas de la nación son diferentes. Debido a diferentes ambientes diferentes procesos históricos y diferentes estilos de vida, todas las naciones han creado los diferentes mitos y leyendas. China, como uno de los paises antiguos de la civilización oriental, tiene tres principales nacionalidades en la antigüedad, a saber, China, las Tribus del Este y las Tribus del Sur. Después de miles de años de desarrollo, actualmente, se ha formado la Nacionalidad China de unidad pluralística. La mitología china ha desarrollado gradualmente con la china (Han) cuentos cono el centro, absorbiendo parte de los cuentos de las Tribus del Este y del Sur. La historia mitológica de China es muy diferente de la de Grecia.

Primera, es diferente entre el aspecto de los dioses China y de Grecia. En la mitología griega, Prometeo creó a los humanos según la semejanza de Dios, por lo que los dioses griegos se ven exactamente como los seres humanos. Las esculturas de los dioses griegos antiguos muestran los perfectos cuerpos humanos. Phoebus Apolo es un hombre muy bello y Marioneta Afrodita, una mujer hermosa. Sin embargo, en la mitología china, Fuxi, quien se acredita con la misma capacidad como Apolo en predecir el futuro, se muestra como quien tiene “una cabeza humana con un cuerpo de serpiente”, así es con Nüwa, quien se dice ser la creadora de la humanidad, al igual que Prometeo.

Segundo, China y los dioses griegos tienen diferentes fuentes. Se cree que las deidades griegas son las descendencias de Dios, generalmente, los seres humanos no pueden aspirar a la posición de las deidades, con la excepción de un Hércules quien se levantó al cielo después de su muerte y se convirtió en una deidad. Pero en la mitología china, los dioses en el cielo y los emperadores en la tierra pueden fácilmente cambiar de lugar. El carácter chino "Di" se refirió a Dios en los tiempos antiguos, pero más tarde fue utilizado para referirse a los emperadores también; las ofrendas de sacrificio para Dios, también se hicieron para adorar a los emperadores muertos. En la mitología china, los cinco dioses a cargo del universo son Fuxi (Este), Yandi (Sur), Shaohao (Oeste), Zhuanxu (Norte) y Huangdi (Centro). Según la leyenda, hay “cinco emperadores” en la tierra también, cinco emperadores en tiempos antiguos: Emperador Huangdi, Emperador Zhuanxu, Emperador Diku, Emperador Yao y Emperador Shun. Entre ellos, Huangdi y Zhuanxu son ambos dioses y emperadores. Fuxi, Nüwa y Shennong (Yandi) son vistos como los emperadores de la tierra en tiempos más tempranos y son respetados como los "Tres Emperadores”. Por lo tanto, la delimitación entre las deidades y los seres humanos en la mitología china no es tan claramente como en la mitología griega. En la historia china, hay muchos héroes quienes han sido adorados como dioses después de su muerte, por ejemplo, el general bien conocido, Guan Yu, de la era de los Tres Reinos, se ha venerado como el "General que Vence Monstruos" por la gente ordinaria , como Marte por los guerreros, y como el Dios de la Riqueza por los comerciantes después de su muerte. Influenciado por los lectores de cuentos mitológicos griegos y la Biblia, el occidental puede resultar difícil de entender la causa del culto a los héroes chinos como deidades. Sin embargo, esta tradición está muy arraigada en la cultura china.
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Figura Tianwen ( Figura de Preguntando al Cielo ), dibujada por Liu Lingcang. Tianwen (Preguntando al Cielo) es una poema de Qu Yuan (340 –278 AC) que contiene muchas leyendas acerca del Mito en la antigüedad.

Tercero, la estructura narrativa de la mitología china también es muy diferente de la de la mitología griega. Por ejemplo, en la mitología griega, Zeus que está en la cima del Olimpo como el líder dirige los dioses y controla el universo. Pero en la antigüedad de China, con un vasto territorio, se dividió en tres grandes nacionalidades (China, las Tribus del Este y las Tribus del Sur), todos los cuales desarrollaron sus propias culturas. Esto significaba que no había un sistema de deidad completa y única con un Dios fijo. Además, no hay poeta como Homero y Hesíodo en la mitología china. Por lo tanto, las historias son esparcidas en varios libros clásicos. Así, la mitología china tiene una historia relativamente dispersa.

En vista de las tres razones anteriores, tal vez los lectores acostumbrados a los mitos griegos encontrarán algunas dificultades en la comprensión de mitos chinos. Esta libre adaptación intenta dar a los lectores una comprensión completa de la mitología china. La interpretación de las leyendas chinas se llevará a cabo sobre la base de las diferencias entre las culturas tradicionales chinas y occidentales. Se espera que este libro ayudará a que los lectores aprecien de verdad estos cuentos con encanto.


El Origen del Universo

De qué nuestro universo proviene? No sólo el hombre primitivo también los científicos contemporáneos están preocupados por esta pregunta, porque la respuesta de ella es la clave para entender el nivel de desarrollo de la civilización humana.

De acuerdo con la lógica humana antigua, el origen de las cosas determina su naturaleza. Por lo tanto, explorar el origen de las cosas es explorar su naturaleza. La respuesta a la pregunta sobre el origen del universo en los cuentos mitológicos es la clave para explorar la naturaleza del universo. Sólo cuando los seres humanos conozcan el origen del universo (la naturaleza del universo), el sistema del conocimiento y del valor de los seres humanos tendrá una base sólida y confiable.

Este viaje a la mitología china pone en marcha desde los mitos sobre origen del universo.

Caos

El universo es vasto e ilimitado en el espacio, y dura para siempre en el tiempo. En el universo, hay una gran variedad de cosas. Cuando el hombre primitivo remontó a su origen, se atribuye todo en alguna más primitiva existencia. Algunos grupos étnicos consideraron que él es el agua, y algunos consideraron que es aéreo. El antiguo pueblo chino ha descrito la más primitiva existencia como el caos:

El antiguo pueblo chino creían que no había división entre el cielo y la tierra antes del nacimiento del universo, ni luz, ni oscuridad, sólo era el caos que llenaba todo el espacio. El caos era como un grupo lleno de niebla, pero no tenía forma, no dió ningún sonido ni olor, era insondable. El caos trataba de un estado difuso que no podía ser percibido ni conocido.

Zhuangzi, en el período de los Reinos Combatientes (369-286 AC aproximadamente), filósofo, dijo que el caos fue el Dios Central. No tenía ojos, nariz, ni orejas ni boca. Sus amigos Shu, dios del mar del Sur, y Hu, dios del mar del Norte querían ayudarlo a abrir sus siete aperturas y lo hicieron, Abrieron una para él todos los días y cuando se hace en el séptimo día, el caos murió.

Todas las características del caos están más allá de la realidad de la experiencia humana, es una presencia sobrenatural. La muerte del caos provoca el nacimiento del universo.

El Comienzo del Mundo

En la leyenda mitológica china, Pangu es el creador. Existen dos leyendas acerca de él – una, la creación del Cielo y la Tierra, y el otro, convertirse en todas las criaturas en la tierra después de su muerte.
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Pintura moderna cuenta la leyenda El Comienzo del Mundo.

Se dijo en el libro San Wu Li Ji de Xu Zheng, escrito en la era de los Tres Reinos, que el caos se formó como un huevo. Al pasar el tiempo, Pangu nació. El período de gestación duró 18.000 años, y Pangu crecía un enorme cuerpo en su interior. Cuando el caos no podía soportarlo más, se rompió en dos partes: yin y yang, los dos principios opuestos en la naturaleza. Yang elevó y se convirtió en el Cielo, yin bajó a convertirse en la tierra. Pangu, estar de pie entre el cielo y la tierra, creció un zhang (más de 3 metros) cada día. Mientras el crecimiento de Pangu, el cielo elevó un zhang cada día, al mismo tiempo la tierra creció un zhang más amplia. Día tras día y año tras año, otros 18.000 años pasaron, Pangu creció hasta convertirse en un gigante de 90.000 li de altura (45.000 kilómetros), que es la distancia entre el Cielo y la Tierra.

Es el más grande milagro en los mitos Pangu crear el Cielo y la Tierra. Con el fin de explicar el nacimiento del cielo y la tierra, las personas antiguas crearon el enorme cuerpo de Pangu con sus imaginaciones milagrosas. Aprendidas a partir del análisis de ese Mito encontramos los siguientes motivos, el mito tiene dos motivos: uno es el caos, y otro es el huevo cósmico, es decir, el universo se origina de un huevo de ave. Los mitos de Pangu combinan los dos motivos, y realizan sin problemas el desarrollo natural de la trama de los mitos.
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Figura El Comienzo del Mundo, dibujada por Liang Qide.

Wu Yun Li Nian Ji escrito por el anónimo describe la alteración del cuerpo de Pangu después de su muerte. Al morir Pangu, su ojo izquierdo se convirtió en el sol y el ojo derecho, la luna; el pelo y la barba se convirtieron en el cielo y las estrellas; su aliento se convirtió en el viento y las nubes, y su voz, el trueno; sus miembros se convirtieron en los cuatro límites de la tierra (en la antigua China, la gente creía que el cielo es redondo, y la tierra, cuadrada), su enorme tronco, las montañas; su sangre, los ríos; sus venas, las venas de la tierra; su músculo, el terreno en el campo; su piel y el cabello fino se convirtieron en flores y plantas; los dientes y los huesos se convirtieron en los metales y rocas; el semen y la médula ósea, las perlas y piedras preciosas; y su sudor, la lluvia de agua y humedeció todas las cosas en el universo. Al fin, los parásitos en su cuerpo se convirtieron en el hombre primitivo.

En los cuentos mitológicos de todo el mundo, es muy común que el cuerpo del dios o del monstruo se convirtieran en todas las cosas del universo. Una mitología del norte de Europa dice que el Dios mató un gigante de hielo y utilizó su cuerpo para cubrir un pozo sin fondo, hizo la tierra con su músculo, hizo el mar con su sangre y su sudor, hizo las montañas con sus huesos, hizo las piedras con sus dientes, e hizo las plantas y la hierba con su pelo. En este cuento, el gigante de hielo es una cifra negativa, mientras que Pangu es positiva. Así, los antiguos chinos creían que los parásitos en el cuerpo de Pangu se convirtieron en seres humanos, el más sabio de las más sabias criaturas en la tierra, que se enorgullecen de tener su origen en el gran Dios, Pangu.
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Estatua de bronce de Pan Gu, esculpida por Wu Xianlin, colocada en El Palacio de Pan Gu en TongBai, Henan.

Las historias acerca de Pangu están muy extendidas entre las nacionalidades Han y Zhuang. Incluso hoy en día, en la zona Tongbai, en la Montaña de la provincia de Henan, hay una montaña Pangu, en la que hay un antiguo templo. En Laibin, Guiping y Guigang del centro de la región autónoma de Guangxi Zhuang, también hay montañas de Pangu, cuevas de Pangu, y un gran número de templos de Pangu. Los habitantes de estas áreas todavía adoran a Pangu y pasan la mitología de Pangu de una generación a otra.


El Orígen de Humanidad

Aunque en el mito de Pangu se trata sobre los contenidos de la creación de los seres humanos, la influencia de esta historia entre los chinos no es muy fuerte debido al tiempo que esta historia se hizo popular. En China, la gente siempre piensa en Nüwa primeramente cuando se hable del origen de los seres humanos. Se cree que es Nüwa quien creó a los seres humanos y reparó el cielo.

La Imagen de Nüwa

Se cree que Nüwa es la creadora y la protectora de la humanidad, también es la diosa del matrimonio, Ella goza de una alto posición y es muy venerada. Su imagen es la de una serpiente con una cara humana.

En algunas esculturas de piedra tallada de la dinastía Han, Nüwa tiene dos piernas unidas a su cuerpo de la serpiente, se asemeja al cuerpo de un dragón. Esta imagen de mitad-animal y mitad-humano se ve a menudo en la mitología antigua, se hace hincapié en la santidad de Nüwa. Los antiguos chinos adoraron en la serpiente y el dragón aún más. Imaginaron a Nüwa como una serpiente o un dragón para indicar que era una gran diosa.
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Figura de Nüwa, ilustración seleccionada de Shan Hai Jing (Clástico de las Montañas y los Mares) · Da Mo Xi Jing (Clásico del Desierto de los Grandes de Oeste) (Edición dibujada por Jiang Yinggao de La Dinastía Ming), Nüwa es una ancestra en la mitología chica, con una cabeza humana y el cuerpo de serpiente, según leyendas.

Sin embargo, con el desarrollo de la civilización, la imagen primitiva de Nüwa ha evolucionado. Después de las dinastías Ming y Qing, Nüwa en la imagen se ve como una mujer.

El Creador de los Seres Humanos

Ge Hong, dice en su libro Bao Pu Zi, escrito en la dinastía Jin del Este (317-420), Nüwa nació de la Tierra. Dado que la tierra se cree que pertenece a Yin en la naturaleza, Nüwa es visto como una diosa.

Ying Shao de Han del Este (25-220) dice en su libro Feng Su Tong Yi, que cuando el cielo y la tierra fueron separados en primer lugar, no había ningún ser humano. Nüwa tomó un poco de tierra amarilla, mezcló con agua e hizo una masa de barro. Ella moldeó figurillas de barro con sus manos hábiles y les dio la vida. Nüwa llegó a estar muy cansado después de haber moldeado a algunas de ellas. Por lo tanto, ella diluyo la masa en lodo, remojó un trozo de cuerda en él, luego ella sacó la cuerda y la blandió. Inmediatamente, las gotas de barro se convirtieron en la mujer y el hombre. Los moldeados procedentes de la masa de barro se convirtieron en los nobles y ricos, mientras que las figurillas procedentes de gotas de barro se convirtieron en la gente pobre y humilde.

La creación de los seres humanos con la tierra se puede encontrar en las leyendas mitológicas en todo el mundo. En la mitología griega, Prometeo creó a los seres humanos con la tierra en la orilla de un río, les moldeó con base en su propio aspecto reflejado en el agua, por eso los seres humanos se ven exactamente como los dioses. Sin embargo, los chinos son más proclives a la creencia de los seres humanos creados por la diosa, tal vez porque es más conforme con las mujeres quienes dan a luz a los niños en la vida real.
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Ancestra Nüwa, dibujada por Liang Qide.

Nüwa Remendar el Cielo

Al principio de la creación del universo, la vida humana estaba constantemente bajo la amenaza de colapso. Nüwa, la gran madre de la humanidad, tuvo que reorganizar el universo.
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Estatua Nüwa Remendando el Cielo, esculpida por Fu Tianchou, ubicada en La plaza Binhai, Shekou en Shenzhen, Guangdong.

En el libro Huai Nan Zi, escrito por Liu An en la dinastía Han del Oeste (AC 206 –AD 24), se dice que en tiempos muy antiguos, los cuatro límites de la tierra fueron destruidos, la vasta tierra se dividió en innumerables valles que hizo imposible vivir para cientos de millones de criaturas . El cielo se rompió y cayó, dejando un enorme agujero negro. Los bosques quemados, iluminando el universo y convertiéndolo en rojo. La lluvia fuerte vertió desde el agujero negro en el cielo, mientras el agua negra derramó de las grietas en la tierra, los dos que formaron las inundaciones que azotaron furiosamente la tierra. Los animales sangrientos atacaron a los seres humanos, las negros aves feroces bajaron en picado desde el cielo y atacaron a los ancianos y los niños con sus afiladas garras. Los seres humanos se enfrentaron con el riesgo de extinción. En este momento crítico, Nüwa trajo piedras de cinco colores (En la antigüedad, los chinos pensaban que los cinco principales colores fueron azul, amarillo, rojo, blanco y negro), derritió esos colores y utilizó el magma de cinco colores en el cielo para reparar el negro agujero. Por lo tanto, se detuvo la tormenta. Después de que Nüwa reparó el cielo con el magma de cinco colores, se pudo ver nubes de colores en el cielo. Más tarde, Nüwa reparó la tierra también. Ella cogió una enorme tortuga y le cortó sus cuatro patas para apoyar los cuatro postes dañados. Ella recogió los montones de maleza, los quemaron y arrojaron furiosamente las cenizas en las inundaciones. Con su denodado esfuerzo, las vastas tierras hicieron una reaparición. Al fin, Nüwa mató al dragón negro que amenazaba a los seres humanos, como la muerte del dragón negro, todas las otras bestias no se atrevieron a hacer nada malo. Con la protección de Nüwa, los seres humanos una vez más comenzaron a llevar una vida feliz y pacífica. Entonces, los seres humanos fueron inocentes, se sintieron a sí mismos tan despreocupados que los caballos y otros ganados. Cuando ellos durmieron, no se preocuparon nada; y después de levantarse, sus ojos muy abiertos, miraron al frente.
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El 16 de septiembre de 2007, por la mañana, en la Plaza de Remendando el Cielo del Palacio de WaHuang (Palacio de Nüwa) en Shexian, Hebei, unos 2000 personas, de todos los sectores de la comunidad, celebraron La Ceremonia del año DingHai para el sacrificio público por Nüwa. El año 2007 es año Dinghai, en el calendario lunar.

Los antiguos chinos adoraban Nüwa por un período largo debido a sus gloriosas hazañas. Antes de la dinastía Song (960-1296), la gente adoraba Nüwa en el día 23 del primer mes lunar de cada año. El día fue celebrado como "Tianchuan Festival", festival que significa el cielo roto ya que era el día de Nüwa reparar el cielo. Para recordar ello, en este día, la gente hacía un montón de tortitas y los ponían en el techo para imitar la forma que ella reparó el cielo. Incluso ahora, en algunas regiones de China, en la temporada de lluvias, la gente ata un retrato de Nüwa en una escoba y la blande hacia el cielo. Ellos creen que esto detendrá la lluvia.

Nüwa Crear la Institución del Matrimonio

Nüwa creó a los seres humanos y tomó medidas para que pudieran llevar una vida feliz y pacífica. Sin embargo, ella sabía que la limitación por un período de la vida. Para hacer que la humanidad dura para siempre, ella creó el sistema de matrimonio. Nüwa dejó que los hombres y las mujeres se casasen para poder procrear. Para celebrar este éxito, ella creó un instrumento musical - "Sheng". Pero la palabra también significa dar a luz. Sheng se hizo originalmente con una calabaza fija con 13 tubos, cuando es soplado, produciría un sonido melodioso.
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Estatua de Nüwa, ubicada en El Palacio WaHuang, en Shexian de Hebei.

Así, los antiguos chinos también se respetaron Nüwa como "Gaomei", que es la diosa del matrimonio y construyó un magnífico templo en su honor. Cada año durante la primavera, la gente, especialmente los jóvenes, se reunen en el Salón de Gaomei para celebrar el día y encontrar un amante. Las parejas casadas que no tenían hijos también se unen para orar a Nüwa para un bebé.
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Campanario y Torre del Tambor en El Placio WaHuang, en Shexian de Hebei.

El Final de Nüwa

Hay dos historias sobre el final de Nüwa en los clásicos chinos. El libro Shan Hai Jing recopilado en el periodo de Primavera y Otoño y en el período de los Reinos Combatientes, dice el vientre de Nüwa se convirtió en 10 grandes dioses llamados "Intestino de Nüwa", y los grandes dioses vivían en el vasto territorio salvaje. Otro libro Huai Nan Zi, dice que después de reparar el cielo, Nüwa se levantó en la parte más alta del cielo en un carro conducido por Yinglong para informar al Dios del cielo y ha vivido allí desde entonces.
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Figura Diez Deidades Transformadas del Intestino de Nüwa, ilustración del Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Oeste (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing).


El Universo en la Mitología

El universo tal como existía en la antigüedad era muy diferente de lo que vemos hoy en día. Fue una gran plataforma para los dioses y diosas. Después de una serie de acontecimientos de mitos magníficos, poco a poco, se convierte en la forma actual.

El Cielo y la Tierra

Con la reconstrucción del universo por Nüwa, el orden se restableció, el cielo y la tierra se convirtieron apacibles temporalmente.

El mar azul sin límites rodea los cuatro lados de la vasta tierra, a saber, el Mar del Este, el Mar del Oeste, el Mar del Sur y el Mar del Norte. La tierra cuadrada está situada en el centro del mar. Los cuatro lados de la tierra son firmemente con el apoyo de las cuatro patas de la tortuga.

Un cielo redondo sin límites cubre la tierra. El cielo se divide en nueve partes, cada parte tiene su propio nombre: Cielo Juntian en el centro, Cangtian cielo en el este, Biantian en el noreste, Xuantian en el norte, Youtian en el noroeste, Haotian en el oeste, Zhutian en el suroeste, Yantian en el cielo sur, Yangtian en el sureste. Hay un total de 9.900 esquinas en el cielo. El cielo es muy grueso y tiene nueve capas, y la capa más alta se llama Novena Capa del Cielo. Este es el lugar donde Nüwa se reunió con el Dios del cielo.

Hay muchos canales que unen el cielo y la tierra. Por ejemplo, hay ocho polos del cielo, cuatro esquinas y muchas escaleras del cielo.
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Dos fieras amarillas guardando el Monte Buzhou, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Oeste (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing)

En la tierra, hay ocho montañas que se destacan elevadamente hacia el cielo y se conocen como polos del cielo. Los libros relacionados con estas historias se han perdido debido al tiempo. Ahora sólo sabemos los dos nombres de ellos: la Montaña Buzhou y la Montaña Kunlun – ambas en el noroeste de China. Sin embargo, nadie ha estado, ya que ellos consideran el lugar que residen los dioses. Por el apoyo de los polos del cielo, la distancia entre la tierra y el cielo está muy lejos.

Las cuatro esquinas, cuatro dimensiones – son la Esquina de Baode en el noreste, la Esquina de Changyang en el sureste, la Esquina de Beiyang en el suroeste y la Esquina de Titong en el noroeste. Una soga enorme que cuelga desde cada uno de estas esquinas para mantener la estabilidad del cielo y la tierra.

Las escaleras del cielo son los canales entre el cielo y la tierra. Tanto las deidades del cielo y los magos de la tierra pueden viajar entre el cielo y la tierra a través de las escaleras. La principal escalera del cielo es un enorme árbol – Jianmu. También pueden ir y venir entre el cielo y la tierra a través de las montañas Dengbao y Lingshan.

El árbol Jianmu está en el centro de la tierra llamada Duguang, que también es el centro del cielo. Duguang es un paraíso en la tierra donde una variedad de cultivos crece de forma automática. Es un lugar donde se puede encontrar el fénix afortunado, los pájaros sonoros, y varios animales. El gran Dios del Cielo Central, emperador Huangdi, plantó el árbol Jianmu por sí mismo. El árbol no tiene ramas y no es más que el tronco curvo y hacia el cielo. Sus hojas son de color verde oscuro y muy delgado, sus flores son de color negro. Su fruto es de color amarillo y el tamaño del fruto es como el ricino. Dado que crece en el centro del cielo y la tierra, no tiene sombra cuando el sol brilla por encima de ella a la hora del mediodía. Si alguien grita debajo del árbol, no habrá ningún eco. Es un árbol sagrado, utilizado exclusivamente como la escala por los dioses.

La Montaña Dengbao está ubicada en un vasto territorio salvaje, y es un canal especial para el viaje de los magos entre el cielo y la tierra.

La Montaña Lingshan está en el Mar del Sur, entre el Río del Agua Negra y el Río del Agua Verde. Allí se puede encontrar varios tipos de hierbas medicinales, como la Montaña es también el hogar de un tipo especial de serpiente roja, era imposible para la gente común acercarse a ella. Sin embargo, eso no impidió que los diez magos tales como Wu Xian, Wu Peng, etc., se acercaran para recoger hierbas medicinales o viajar entre el cielo y la tierra.

La escalera en el tiempo primitivo, era la garantía de la felicidad humana. Sin embargo, según se detalla en los cuentos mitológicos, el viaje de los dioses y magos entre el cielo y la tierra llevó a muchos desastres. Para salvaguardar el orden del cielo y la tierra, el Dios del Cielo destruyo las escaleras y así concluyó el intercambio entre los dioses y los seres humanos.

Los cuentos mitológicos de la escalera del cielo son populares en todo el mundo, expresan la esperanza de los seres humanos para superar las limitaciones, a vivir para siempre y disfrutar de la felicidad eterna. La escalera del cielo más famosa en la mitología occidental es la Torre de Babel descrita en la Biblia. En el libro se dice que, después de generaciones Noé planeó construir una alta torre, a través del cual se podría alcanzar el cielo. El Dios tenía miedo de que la torre construida haría que él perdería el control sobre los seres humanos. Así que él trató de confundir a la gente en muchos idiomas. Esto destruyó la comunicación y coordinación entre las personas, y llevó a insuficiencia de la construcción de la Torre de Bable.

Diez Soles y Doce Lunas

El antiguo pueblo dio una atención especial a los astros. Se creía ellos como el origen de la luz y de la vida. Hay muchos cuentos mitológicos sobre el sol, la luna y las estrellas.

Una leyenda de las nacionalidades Yin y Shang hace unos 3.000-4.000 años es la siguiente: Dijun es un Dios que tiene tres esposas – Xihe, Changxi y Ehuang, Xihe es la madre del sol, y Changxi es la madre de la luna.
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Xi He Bañando a Los Soles, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Sur (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing). Xi He es mujer de dios Di Jun y madre de los diez Soles.
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Chang Xi Bañando a Las Lunas, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Oeste (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing). Chang Xi es mujer de dios Din Jun también, y madre de las doces Lunas.

Xihe vive fuera del Mar del Este, cerca de Ganshui, da a luz a 10 soles. Ella ama a sus hijos mucho y cada día les baña en Ganyuan. Esto hizo que las caras de sus hijos a brillar con la salud. Sus cuerpos fueron extremadamente calientes como el fuego. Cuando ellos dieron un baño, el agua en Ganyuan hervía y el vapor se elevó de ancho y alto. Por lo tanto, este valle del río también se ha referido como un valle de agua caliente. Después de bañarse, los soles descansaron en un enorme árbol de morera al lado del valle del río. Este árbol mide a unos 300 li de altura, con las hojas tan pequeñas como los granos de mostaza.

Estos hijos del Dios Dijun se turnaban para cumplir con su deber. Por la mañana, el sol en el servicio monta su cuervo de tres garras y vuela de este a oeste, atravesando toda la cúpula del cielo. De noche, van a descansar en Yugu en el oeste de la tierra. Luego, vuelvan a su madre y toman otro baño.

La historia del sol montar tres garras es relativamente primitiva. Esta historia se cambió durante la dinastía Han. En el Huai Nan Zi, se dice: Xihe, la madre, dirige un carro de seis dragones para el viaje por el cielo de sus hijos. Esta historia es similar a la historia de la mitología griega en la que Febo Apolo conduce un carro del sol todos los días. El carro es tirado por cuatro caballos de tirar fuerte fuego de sus bocas.

En comparación con el cuento sobre el sol, la de la luna es incompleta. Sólo sabemos que Changxi da a luz a 12 lunas, Changxi vive en el vasto territorio salvaje en el oeste y cada día ella baña a las lunas.

La Montaña Kunlun, la Ciudad de las Deidades en la Tierra

Generalmente, las deidades viven en el cielo mientras que los humanos viven en la tierra. Sin embargo, las deidades también tienen un lugar en la tierra, ese lugar es la Montaña Kunlun, al igual que Olimpo, donde vivían los dioses griegos.

El Shan Hai Jing dice que la Montaña Kunlun, localizada en el noreste de la tierra, es donde residen los dioses, y también es uno de los ocho polos del cielo. Con una circunferencia de 800 li, y una altura de 8.000 Zhang. En la cima de la montaña, hay una enorme roca de ocho ángulos, en la que se encuentra el palacio de los dioses. Hay cinco murallas y fosos, y doce palacios. El Dios supremo y todos los otros dioses de las cinco direcciones, el este, oeste, sur, norte y el centro viven en ellos. Hay nueve puertas de cada lado, custodiadas por las animales Kaiming (animales iluminados). Además, hay nueve pozos de todos los círculos con balaustradas de jade en cada uno de los cuatro lados.
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Figura, Hsi Wang Mu (La Reina Madre Occidental ) de la Dinastía Qing.
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Retrato de Hsi Wang Mu (La Reina Madre Occidental ), ladrillo con retrato de La Dinastía Han desenterrado de La Montaña Song de Jiaxiang, Shandong.

La Montaña Kunlun tiene un montón de flores exóticas y hierbas raras. El Cultivo Leñoso, una especie de arroz leñoso, es de cuatro Zhang de altura, y su tronco es tan espeso que al menos cinco personas vinculadas a mano en mano pueden circuirlo. Al este del Cultivo Leñoso son los árboles Shatang y Langgan. El fruto del árbol Shatang se parece a la ciruela, sin el núcleo duro, y se dice que si alguien lo come, puede volar a través de un mar. El fruto del árbol Langgan es de perla y cuenta de jade, muy precioso,y está destinado especialmente para la ave fénix en la Montaña Kunlun. El Dios Lizhu con tres ojos y seis brazos vive cerca del árbol Langgan, protegiendo los frutos día y noche. Al sur del Cultivo Leñoso es el árbol Jiang rojo, protegido por una serpiente venenosa y un dragón de inundación. Al norte del Cultivo Leñoso, crece el árbol Wenyu más bello con sus cuentas de jade brillante y colorido. La carne sabrosa, especialmente la carne shi, se puede encontrar en todas partes en la montaña. Shi es un animal sin los miembros ni los huesos, su carne sabe dulce y delicioso. Lo más extraño es que el animal puede volver a generar automáticamente. Si usted come una parte de él, esa parte volverá a crecer de inmediato, nunca lo terminará.

Los dos lugares más pintorescos en la Montaña Kunlun son Yaochi, la morada de la Emperatriz viuda, y la Fontana Liquan, con su agua clara y dulce rodeada de hermosas flores y hierbas.
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Lu Wu (figura izquierda), según el libro Ilustraciones de Aves y Bestias Extrañas publicado en el período Edo en Japón, en cual se confundí Luwu con Shenlu.

Sin embargo, esta magnífica montaña no es accesible a los seres humanos. Es bajo el control del Dios Luwu, medio hombre, medio bestia – con una cabeza humana, el cuerpo y nueve colas del tigre. Bajo su liderazgo hay un monstruo de cuatro cuernos – Tulǚ, aficionado a comer los seres humanos. El pájaro Qinyuan también le gusta atacar a los humanos con su pico venenoso. Además, hay dos obstáculos en la Montaña Kunlun que uno no puede cruzar: en primer lugar, el Ruoshui, un abismo que rodea la montaña. Es muy profundo, por lo menos 240 Zhang en profundidad donde incluso una pieza de la pluma ligera caerá en su fondo. El segundo, fuera del río Ruoshui, es un círculo de montañas ardientes llamado Yanhuo Montaña, incluso una piedra se derretirá tan pronto como arrojados.

Sólo los magos famosos, como Mago Peng, Mago Di, Mago Yang, Mago Lǚ, Mago Fan y Mago Xiang, podría entrar en la Montaña Kunlun con la autorización del Dios del Cielo. Pero hay una excepción. Hero Yi fue permitido a ir a Kunlun por la emperatriz viuda del oeste de Dios a causa de su acto heroico de disparar soles. Se convirtió en un inmortal después de beber el elixir de la vida otorgado por la emperatriz viuda.

El Huai Nan Zi dice: Un pico en la parte superior de Kunlun se llama Montaña de Viento Fresco – el que llega ahí que vivirá para siempre. Si uno pasa eso y sigue a Xuanpu, será capaz de convocar el viento y la lluvia. Más arriba, que llegará al Palacio de Dios y se convertirá en una deidad. Sin embargo, eso no es para un ser humano ordinario.

El Mundo de las Deidades en el Mar

En la mitología china, el continente está rodeado por el mar. Los antiguos chinos dan la atención especial para el Mar Oriental, debido a que estaban cerca de él, y también, la mayoría de los ríos de China hasta el Mar Oriental.

Los chinos creen que en el este del mundo, es un mar, y en el extremo del este es una gran grieta, llamada Guixu (literalmente, volviendo ruinas). La mayoría de los ríos en el territorio chino fluja camina de oeste a este. El verso muy conocido “Un río de agua de manantial rodando hacia el este”, describe la dirección del flujo de agua. Pero, ¿es eso extraño? A pesar de miles de ríos fluyen hasta el mar día y noche, el mar no se hincha Aquí está una explicación de la antigua china: Cuando el agua fluye hacia el Guixu, desaparece automáticamente. Por eso el nivel de agua del mar sigue siendo el mismo.

Lie Zi, publico aproximadamente durante el periodo Wei (220-265) y Jin (265-420) dice que en el Mar Oriental hay cinco montañas flotantes: Daiyu, Yuanqiao, Fanghu, Yingzhou y Penglai, separados entre sí por 70.000 li, cada uno es de 30.000 li de altura, y en la parte superior se encuentra una llanada de 90.000 li. Los palacios en estas montañas se construyen con el oro. Los residentes en estos palacios son inmortales, que tienen alas para poder volar para visitar a los demás fácilmente. Hay unos bosques de árboles de perlas y jade, árboles frutales deliciosos en las montañas. El que coma esas frutas podrá vivir para siempre. Allí las bestias y las aves son de color blanco puro y no se tiñeron con una sola mota de polvo.

El problema es que las cinco montañas no son estables, ya que flotan en las aguas del mar. Se sacudía cuando un fuerte viento sopló. Los inmortales no sabían qué hacer para el lugar estable y pidieron la ayuda al Dios Central - Emperador Huangdi. El Dios ordenó Yuqiang, Dios del Mar, para solucionar el problema.
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Yu Qiang, dios del Mar Norte, con cara humana y cuerpo de ave. Enrolladas dos serpientes verdes a sus orejas y dos rojas a los pies, siempre salir montando dos dragones. Ilustración del Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Regiones Más allá de los Mares de Norte (Edición dibujada por Jiang Yinggao de La Dinastía Ming).

Yuqiang, el nieto del Emperador Huangdi, envió 15 tortugas enormes al Mar Oriental para soportar las cinco montañas. Tres tortugas fueron responsables de una montaña, en el que uno soportaba de la parte inferior, y otros dos como custodios por un lado, cambiaron posiciones cada 60.000 años. Las cinco montañas se convirtió en estable. Más tarde, un gigante de Longbuo Estado fue a pescar y llevó seis de las tortugas. Él los mató y utilizó los huesos para practicar la adivinación. Sin el apoyo de las tortugas, dos montañas, Daiyu y Yuanqiao, comenzaron a flotar hacia el Norte y, finalmente, se hundió en el mar. Casi 100 millones de inmortales perdieron sus hogares. Esto hizo que el Emperador Huangdi enojado y destruyó el Longbuo Estado y acortó a los gigantes a cerca de varios metros de altura.

Los chinos antiguos creían que las deidades eran sagrados y difícil de acercar, no tenían ningún derecho particular, y nunca intervino en la vida de la gente común. Eran inmortales y llevaron una vida de ocio. Los seres humanos siempre has admirado la vida de las deidades y quería ser uno de ellas.

La Capital de los Fantasmas y la Montaña Taodu

La mayor diferencia entre los seres humanos y las deidades es que los seres humanos morirán, pero las deidades, vivirán para siempre. Después de la muerte, el espíritu del hombre va a la capital de los fantasmas. La capital de los fantasmas es un lugar terrible para el hombre al igual que la muerte misma. El gobernante es Houtu, un Dios subordinado al Emperador Huangdi. El cuerpo de Houtu se asemeja a un toro y su cabeza, un tigre aterrador, sobre la cual crece el cuerno agudo. Él tiene tres grandes ojos, que hielan la sangre, maneja todos los fantasmas y espíritus en la capital del abismo de la oscuridad y los obliga a hacer el trabajo duro sin fin como el castigo. Allí hay también muchos monstruos feroces que comen los seres humanos.

Como es un lugar terrible, los fantasmas y los espíritus no quieren ir allí, preferían errar por el borde del universo. Estos fantasmas errantes y espíritus son administrados por Shenshu y Yulü en la Montaña Taodu (literalmente capital para el escape) fuera del Mar Oriental. En la cumbre de Taodu Montaña es un árbol, su corona cubre una vasta área de 3.000 li. Se encuentra un gallo de oro en la corona, todas las montañas, cuando el primer rayo del sol arroja la luz sobre la tierra, él cacarea en voz alta. En este momento, los fantasmas vagando toda la noche se reúnen bajo el árbol de durazno esperando para ser examinada por Shenshu y Yulü. Si alguno de ellos se encuentran para haber hecho las cosas malas, será atado con una cuerda de caña y arrojado al tigre hambriento. Esto mantiene a los fantasmas y los espíritus de hacer las cosas malas.
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Retrato de los dioses de la puerta tradicionales de China cuyos prototipos son Shenshu y Yulü.

Los seres humanos sabían que estos fantasmas errantes eran controlados por los dos dioses bajo el árbol de durazno. Así, cuando el Año Nuevo llegó, ellos tallaron las imágenes de Shenshu y Yulü en una rama de un árbol de durazno y colgaron en la puerta para ahuyentar a los fantasmas y espíritus.

Los seres humanos siempre han imaginado que será en una situación terrible después de la muerte. Se puede ver esto no sólo en la mitología china, sino también en otras culturas. En la mitología griega, el mundo inferior es gobernado por Hades y es custodiada por un perro feroz. Todos los fantasmas sólo pueden entrar pero no pueden salir, de lo contrario, serían devorados por el perro. En los mitos cristianos, todos los fantasmas y espíritus son castigados en el infierno, mientras que en la mitología de la budista de India, hay 10 reyes del infierno que lo controlan, ellos castigan a los fantasmas y los espíritus de acuerdo a lo que hicieron en el mundo de los humanos. Cuando el budismo fue introducido a China, la capital de los fantasmas y el Dios Houtu han sido sustituido por el infierno y el rey del infierno.


Fuxi, el Dios del Cielo del Este

En la mitología china, el universo está gobernado por cinco dioses: Fuxi, el Dios del Cielo del Este, Yandi, el Dios del Cielo del Sur, Shaohao, el Dios del Cielo del Oeste, Zhuanxu, el Dios del Cielo del Norte, y Huangdi, el Dios del Cielo Central.

Los cinco dioses son los legendarios emperadores en la antigüedad, con Fuxi, el primero, y seguido por Yandi. Más tarde, cuando Huangdi derrotó a Yandi, comenzó un período con él en el centro. Shaohao es el hijo de Huangdi y Zhuanxu es el nieto (o bisnieto en otros cuentos). Los antiguos chinos respetaron estos emperadores mucho, creen que después de su muerte, se convertiría en dioses para gobernar el universo entero.

El Nacimiento de Fuxi

Se dice en el Lie Zi, en el remoto noroeste hay un país, que se llama el Huaxushi Estado, el nombre de una señora bien conocida. Es un paraíso en la tierra. A pesar de que es un país, no hay ningún jefe del Estado y todo va de forma natural. La gente no tiene muchos deseos, no sabe qué es el egoísmo se lleva bien entre sí. Llevan una vida feliz y cada uno vive una vida larga. Debido a su longevidad, ellos no saben la diferencia entre la vida y la muerte. Por lo tanto, odian ni la vida ni la muerte. Para ellos, la vida y la muerte son lo mismo.
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Fu Xi tambien conocido como Tai Hao, El Mausoleo de Tai Hao, ubicado en el norte de Huaiyang, Henan, fue construido en memoria de él. En la figura se muestra La Pabellón Tongtian en el Mausoleo de Tai hao.

Un día, Huaxushi va a Leize en el este, es un lugar hermoso y de repente se ve una huella muy grande y curiosa, y pone uno de sus pies en ella para la diversión. Como el resultado, ella se queda embarazada. De hecho, la huella es dejado por el Dios Leize. Leize tiene el cuerpo del dragón y una cabeza humana, él gobierna la región con truenos y relámpagos. Más tarde, Huaxushi da a luz a un niño - es Fuxi.

Como el hijo del Dios Leize, el cuerpo de Fuxi también es mitad de bestia, mitad humano, que tiene una cabeza humana y un cuerpo de serpiente, él es muy poderoso. El árbol Jianmu en el centro del cielo y la tierra es utilizado por los dioses para ir y venir del cielo a la tierra. Pero, Fuxi, con sus grandes poderes heredados de su padre, ha subido por la escalera del cielo una vez.
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Fu Xi, de una pintura de siglo 13.

Fuxi y Nüwa: el Dios del Matrimonio y la Creadora Humano

En los cuentos mitológicos de la dinastía Han, Fuxi y Nüwa es una pareja. En algunos retratos de piedra, se puede ver que Fuxi, de la cabeza humana y el cuerpo de serpiente, tiene relaciones sexuales con Nüwa. O, Fuxi sostiene un compás en la mano que simboliza el cielo, mientras que Nüwa posee una escuadra de carpintero, que se asemeja a la tierra cuadrada. El primer patrón simboliza la reproducción humana, mientras que el segundo - la combinación del compás y el cuadrado del carpintero - significa la santidad del matrimonio. La gente talla la imagen de Fuxi y Nüwa en las tumbas ancestrales y salas ancestrales, en la creencia de que los dos que crearon a los seres humanos, también podrían proteger el espíritu de sus antepasados.
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Guqin y Se, instrumentos de China.

Como el Dios de matrimonio, Fuxi formuló el sistema de matrimonio y sus ritos. Además, inventó instrumentos musicales de cuerda -. Qin (la laúd) y Se (el salterio).
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Ladrillo con retrato de la conducta de apareamiento de Fu Xi y Nüwa.
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Figura de Fu Xi y Nüwa, desenterrada de la antigua tumba en Halahezhuo de Xinjiang, antigualla de La Dinastía Tang. En la figura se presenta que: Fu Xi con regla en una mano y Nüwa, compás, abrazando cada uno de ellos con la otra mano, por la cintura del contrayente, y las partes inferiores, o sea, las colas de serpiente, se enrollan mutuamente.

En los cuentos mitológicos más tarde, Fuxi y Nüwa ya no son dioses, sino que son los más antiguos antepasados de los seres humanos. En el Du Yi Zhi, escrito por Li Kang de la dinastía Tang (618-907), se dice que Nüwa y su hermano Fuxi son los más antiguos humanos. En ese momento, son las dos únicas personas en el mundo. Con el fin de reproducir, el hermano y la hermana menor discuten del matrimonio. Sin embargo, el matrimonio entre hermano y hermana va en contra de las normas éticas. Ellos se enfrentan a una difícil elección: uno es la extinción de los seres humanos, y el otro, la comisión del incesto. Ellos no encuentran una respuesta, y van a la Montaña Kunlun a buscar el consejo del Dios. Cada uno de ellos hace una hoguera y reza al cielo: “Por favor, si se les permite casarse, dejar que el humo de las dos hogueras se combinan entre sí, y si no, los separan.” El humo de las dos hogueras se levantaron y se mezclaron. Esto demostró la voluntad del Dios: Para la continuación de los seres humanos, el hermano y la hermana podrían casarse y, lo hicieron. Para cubrir su vergüenza, la hermana teje un abanico con la hierba y cubre la cara. Dicen que, en la antigüedad la novia siempre tiene un abanico en la mano, que es una recreación de la escena cuando Fuxi y Nüwa se casaron.

(Du Yi Zhi, la colección de novelas de misterio establecido en la dinastía Tang, el autor Li Kang.)
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Molino pétreo, instrumento para tratar y moler granos.

En otro cuento popular, se dice que Fuxi y Nüwa se casaron después de sobrevivir a una inundación. Se dice que un día, cuando Fuxi estuvo pescando en un lago, una enorme tortuga blanca se acercó a él y le dijo, “el cielo va a caer, la tierra se hundirá y la inundación cubrirá el área dentro de cien días. Vengo a su rescate, pero me tienes que dar un pescado cada día. “ Después, Fuxi aseguró que diera un pescado a la tortuga blanca todos los días. Cuando la hermana supo esto, ella también trajo pescado a la tortuga blanca. Cien días después, se sucedió lo que la tortuga dijera. La tortuga blanca los tragó, y se fue al fondo del lago. En su vientre los dos encontraron un palacio y todos los peces que le han dado a la tortuga. Cuando el agua se retiró, se desprendieron de la tortuga y descubrieron que todo el mundo había cambiado y no hubo nadie. Se preguntaron si es la voluntad del Dios que el hermano y la hermana se casarán, cada uno de ellos llevó un pedazo de piedra de molino a la cima de la montaña y oró: “Su Majestad, vamos a rodar el molino de la montaña. Si desea que nos convirtamos en una pareja, el superior se combinará con el inferior, de lo contrario, todavía estamos hermano y hermana. “ Después de esto, cada uno empujó una piedra de molino desde la montaña. La rueda de molino superior combinó perfectamente con la parte inferior, al pie de la montaña y se convirtió en una piedra de molino completo. Así, Fuxi se casó con Nüwa según la dirección del Dios. Se convierten en los primeros antepasados de los seres humanos.

La Civilización Cultural de Fuxi

Según la leyenda, Fuxi ha creado el sistema del matrimonio, la red de pesca, el fuego y los Ocho Diagramas utilizados en la adivinación.

Se dice que los humanos no sabía cómo pescar en la antigüedad, el Shan Hai Jing muestra que los hombres primitivos capturan los peces por las manos. Después de ver arañas atrapando insectos con la red que producen, Fuxi aprende a tejer una red para capturar las peces. En las zonas rurales de la provincia de Zhejiang, la gente todavía habla de cómo Fuxi enseñó a la gente para producir redes de pesca.

Fuxi también perforó la madera para hacer fuego y, desde entonces, la gente ha estado comiendo comida cocinada, y así se distinguió de otros animales. Sin embargo, hay otro cuento más popular acerca de cómo el fuego ha creado por la fricción. De acuerdo que el Shi Yi Ji, escrito por Wang Jia, de la dinastía Jin (317-420), hubo un Estado Suiming en el remoto oeste, Incluso el sol y la luna no podían llegar al lugar y los residentes no podían distinguir entre el día y la noche. En este Estado creció un gran árbol, llamado sui madera, sus ramas se extendían en todas direcciones, cubriendo un área total de 10.000 qing, lo que equivala a 6,67 hectáreas. El árbol era el hogar de varios pájaros carpinteros. Cuando estas aves picoteaban la madera, las chispas volaban y esta era la luz de la gente quien vivía allí. Más tarde, una deidad de tierras llegó aquí, y vio estas chispas realizados por los pájaros carpinteros. Encontró algunos objetos duros con lo que perforó la madera y, finalmente, fue capaz de hacer fuego. Más tarde, regresó a China, y enseñó a la gente cómo hacer fuego y se le recuerda con respeto como Suirenshi.
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Estatua de Suiren, en El Mausoleo de Suiren, en Shangqiu de Henan.

El fuego es esencial para las condiciones básicas de la existencia humana, tales como la barbacoa del alimento, la calefacción, la iluminación. El fuego es uno de los más importantes inventos culturales humanos, también hay muchas leyendas relacionadas al fuego. En la mitología griega, Prometeo roba el fuego desde la sagrada montaña Olimpo y lo da a los seres humanos, en violación de órdenes de Zeus. Prometeo es entonces encerrado en la parte superior de las Montañas del Cáucaso, donde el buitre picotea sus entrañas todos los días como castigo. Prometeo está condenado a sufrir para siempre ya que sus órganos internos se crezcan cada vez que se coman. Comparación de la mitología china y griega, las diferencias son muy interesantes. En la mitología china, Fu Xi o Suirenshi tanto inventaron el fuego con su sabiduría, y no han causado ningún conflicto; pero en la mitología griega, se enfatiza que el fuego es robado desde los dioses, lo que cause la represalia de Zeus. El ambiente del mito de fuego de China es más pacífico, pero la santidad es débil; el del mito griega está lleno de violencia, pero la santidad es fuerte.
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Figura: Preguntando al Cielo dibujado de alguien de La Dinastía Qing, con símbolo de Tai Chi en la media alta, un cuervo con tres patas representa, El Sol en la izquierda y un conejo de jade representa, La Luna en la derecha, respectivamente. Un cuadrado en la media abajo representa a las zonas y la topografía, rodeado por símbolos de Tai Chi. Al círculo exterior, doces animales representan los doces Shichen (una antigua división de tiempo en china, igual a dos horas) en un día entero.

Los Ocho Diagramas, un instrumento clave para la antigua China para practicar la adivinación, se considera la invención más importante de Fuxi. En la mitología griega, los seres humanos oran a Febo Apolo a predecir el futuro desconocido, mientras que en la de China, Fuxi inventa los Ocho Diagramas de predecir el futuro.
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Templo de Fu Xi, ubicado en el Monte Guatai en Tianshui, Gansu, Según leyendas, Fu Xi creó aquí los Ochos Diagramas.
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Longma (caballo con escamas de dragón), ilustración el libro Ilustraciones de Aves y Bestias Extrañas publicado en el período Edo en Japón

Fuxi es un emperador de tiempos muy antiguos. Él tiene los superpoderes, el Dios del Cielo envía un caballo de dragón al sagrado río Huanghe. En la espalda del caballo de dragón, hay una imagen misteriosa. Fuxi mira esta imagen con cuidado, y inventa los ocho diagramas: que tiene la Qian, Kun, Kan, Li, Zhen, Xun, Gen y Dui, parecido respectivamente el cielo, la tierra, el agua, el fuego, el trueno, el viento, las montañas y los pantanos. Estos ocho elementos básicos cubre todo el universo y puede predecir el futuro de todas las criaturas. En el período Zhou (11 AC-256 A.D.) del rey Wenwang, los Ocho Diagramas evoluciona en 64 diagramas, y con un mayor desarrollo, finalmente se convierte en Yi Jing, el mejor de la antigua clásicos chinos.
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Piedra con retrato de La Dinastía Han: Dios oriental, Gou Mang, Dios de Madera, desenterrada de la tumba de La Dinastía Han Oriental en Dabodang de Shenmu, Shaanxi.

Fuxi es enterrado en Huaiyang, Provincia de Henan, cada año todavía hay mucha gente que va a visitar su tumba y ofrecer sacrificios a él – el primer antepasado de los seres humanos.

Fuxi, Dios del Cielo del Este

El Huai Nan Zi, del periodo Han Occidental, dice que después de su muerte, Fuxi se convierte en el Dios del cielo del Este, uno de los cinco dioses con Huandi como el centro. Él gobierna el cielo del este, con la ayuda del Dios de la Madera Goumang y al mismo tiempo que también está a cargo de la primavera. Él gobierna toda un área de 12.000 li, desde la Montaña Jieshi en la provincia de Hebei, hacia el este, pasando por Corea y el Estado Daren hasta el lugar donde sale el sol. Como se encarga de la parte oriental del mundo y la primavera, la marca del color de Fuxi es verde.


Yandi, el Dios del Cielo del Sur

El Emperador Yandi, también llamado Shennong, es un santo de la antigüedad, justo después de Fuxi. Él inventa la producción agrícola y la medicina, y así, se convierte en el Dios de la agricultura y la medicina. Después de su muerte, la gente lo respeta como el Dios del Cielo del Sur.

Contribución del Emperador Yandi

Shaodian es un rey de un estado en la antigüedad. Su concubina Nüdeng queda embarazada después de tener sexo con un dragón celeste, y da a luz a un niño quien tiene una cabeza del toro y el cuerpo humano, es Yandi. En su cumpleaños, nueve pozos aparecen en los alrededores. El agua en cada uno de los nueve pozos podría fluir libremente a cualquiera de los otros. El toro es la principal fuerza de la tierra, el agua del pozo puede ser alimentado al cultivo, estos indican que él daría a la invención la agricultura a los seres humanos.
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Emperador Yandi (Shennong), ilustración de un álbum enciclopédico, San Cai Tu Hui (Conjunto de ilustracciones de TianDiRen), compliado por Wang Yin y Wang Siyi de La Dinastía Ming.

En la antigüedad, los seres humanos comían la hierba, las frutas silvestres, los caracoles y mejillones de agua dulce,etc. y a menudo tenían efermedades. Yandi trata de paliar esta situación. Movido por sus esfuerzos, el Dios del cielo se precipita una lluvia de cultivos alimentarios. Yandi recoge las semillas del cielo y las siembra en los campos fértiles, y inventa la técnica de la fusión y produce la hacha. Con la hacha, él corta la madera para hacer espadas de madera y arados para la agricultura. Más tarde, él produce los picos para quitar la hierba de los campos agrícolas. A través de su dirección, la gente poco a poco aprenda a la agricultura. Yandi tiene poderes mágicos y es capaz de llamar a la lluvia o un día claro, según su necesidad. Con su gobierno, la gente obtiene las cosechas abundantes y tiene la suficiente comida.
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Estatua del Emperador Yandi, situada en El Mausoleo del Emperador Yandi en Zhuzhou, Hunan.

Los antiguos chinos respetan Yandi como el Emperador de la Agricultura y le ofrendan cada año. El Altar de Dios de la agricultura en Beijing es la lugar donde los emperadores de las dinastías Ming y Qing ofrendaron al Dios de la agricultura. La agricultura es la parte más importante de la antigua civilización china. Así, el emperador Yandi es respetado como uno de los primeros antepasados por sus contribuciones al desarrollo de la agricultura. Hasta hoy, cada año se hacen sacrificios en la Tumba del Emperador Yandi en el Distrito de Yanling, Ciudad de Zhuzhou, Provincia de Hunan.
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Figura · Emperador Yandi (Shenong Shi) Prueba las Hierbas, dibujada por Liang Qide.

Yandi también utiliza muchos tipos de hierbas medicinales para curar a los enfermos. Se dice que su cuerpo era transparente. Cuando él tomó la medicina, el efecto farmacéutico en su estómago puede ser visto desde el exterior. A menudo se envenenó de estas hierbas porque él trataba de muchos de ellas. La mayoría de las veces, él conseguiría envenenado hasta 70 veces al día. Pero gracias a sus poderes celestiales, sobrevivió. Más tarde, él obtuvo un látigo rojo mágico que se le presentó la naturaleza de las hierbas cuando las azotó con el látigo. Él resumió sus experiencias y creó el primer clásica médica de China: Ben Cao (Materia Médica). Así Yandi es respetado como el Dios de Farmacia.

En el período de Yandi, había muchos carnavales en todo el mundo, los hombres cultivaron mientras que las mujeres tejieron, no había el robo ni el saqueo y la guerra.
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Zhu Rong, Dios del fuego, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Sur (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing).
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Yao Ji, diosa de La Montaña de Wushan, hija del Emperador Yandi.

Las Generaciones Posteriores del Emperador Yandi

Los descendientes del Emperador Yandi eran sobresalientes. El Dios del fuego Zhurong es su cuarta generación, el Dios del Agua Gonggong es la quinta y el Dios de la Tierra Houtu quien se asoció al Emperador Huangdi, es su sexta generación.( En otro cuento, Dios del Fuego Zhurong es la quinta generación del emperador Huangdi.)

Tingyao es la esposa de Yandi viviendo en el Rio Chishui. Ella da a luz a Yanju. Yanju tiene un hijo llamado Jiebing, y el hijo de Jiebing es Xiqi. Zhurong, el Dios del Fuego, con una cara humana y el cuerpo de bestia, es el hijo de Xiqi. Cuando Zhurong sale de viaje, cabalga sobre dos dragones. Él mató a Gun según las órdenes, ya que este último robara a Xirang.
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Pico de la diosa de Desfiladero de Wuxia, Situado en las Tres Gargantas del río Yangtze, según la leyenda, el pico es la encarnación de Yao Ji (la diosa de La Montaña de Wushan).

Yandi tuvo una hija llamada Yaoji. Por desgracia, murió muy joven, incluso antes del matrimonio, y se convierte en una planta de jaspe creciendo en la cima de la Montaña Guyao. La planta tiene hojas gruesas, hermosas flores de oro y su fruto se parece a las semillas de cuscuta chino. Es una planta del amor. Yandi se apiada de esta hija y le confiere el título de Diosa de la Montaña Wushan. Desde entonces, el espíritu de Yaoji se convierte en las nubes hermosas en el cielo de la mañana, mientras que en el crepúsculo es la llovizna, vertiendo su soledad en los lagos, ríos y la tierra inmensa. Después de mucho tiempo, la diosa solitaria de la Montaña Wushan se encuentra al Rey Huaiwang del período Chu (328-299 AC) en un sueño y se enamora de él. Cuando el rey Huaiwang se despierta, se siente muy decepcionado. No sabe a dónde encontrarla, luego él construye un templo para la diosa y para recordar su amor corto.
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Figuna, Jing Wei Xian Mu (Jingwei con un ramo en su pico), ilustracción del Clástico de las Montañas y los Mares dibujada por Cheng Zhu.
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Jing Wei, ilustración del libro Ilustraciones de Aves y Bestias Extrañas publicado en el período Edo en Japón.

La hija más joven de Yandi es Nüwá (niña), a ella le gusta jugar al aire libre. Un día, cuando ella va a jugar en el Mar del Este, fue atrapado en un huracán, llevado por las olas y nunca vuelve a su querido padre. Después de su muerte, Nüwa se convierte en un pequeño pájaro llamado Jingwei. El cuerpo de Jingwei se parece a un cuervo, pero con líneas hermosas en la cabeza, un pico blanco y las uñas de color rojo. Jingwei vive en la Montaña Jiushan en el noreste. Ella odia el Mar del Este de quitar su vida cuando ella es tan joven y jura venganza. Todos los días se vuela a las montañas del oeste para recoger pequeñas piedras y ramas de los árboles y luego los arroja al mar con la esperanza de que algún día iba a llenarlo. A pesar de que ella es tan pequeña en comparación con el vasto mar, se gana el respeto por su gran ambición.

En sus viajes diarios entre las montañas del oeste y el Mar del Este, Jingwei conoce Haiyan, una golondrina del mar, y se casan. Tienen proles numerosas, las aves hembras parecen Jingwei mientras que los machos parecen Haiyan. Parece la acción de Jingwei de de llenar el mar con piedras se continuará generación tras generación.

Los Caos en la Era del Emperador Yandi

Dicen que al final del período de Yandi, la moralidad social comenzó a declinar y algunos estados comenzaron a invadir unos a otros, robaron las tierras, propiedades y el pueblo. Yandi tuvo que declarar la guerra a estos estados.

Más tarde, el emperador Huangdi conquista a Yandi y restaura la paz. En cuanto a la final de Yandi, se dice que fue asesinado por Huangdi en algunos cuentos mitológicos, y que huyó al sur, en algunos otras historias. El Huai Nan Zi, dice que al fin Yandi se convierte en el Dios del Sur y gobierna el universo, junto con Huangdi, el Dios del Cielo Central.

Con la ayuda del Dios del Fuego Zhurong, el Dios del Sur Yandi es responsable para el verano y gobierna toda un área de 12.000 li, tanto en el cielo y la tierra en el sur, desde Beihusun hacia el sur, hasta el Antártico. El color de marca de Yandi es rojo.


Emperador Huangdi,el Dios del Cielo Central

Según los antiguos libros chinos, el emperador Huangdi es también un Dios, la más superior deidad del cielo. Él derrotó a Yandi y Chiyou a través de un serie de guerras, se subió al trono del más alto templo de la Montaña Kunlun, estableció el orden celestial con él como el centro: El Dios del Este Tai'ao (a saber, Fuxi), asistido por el Dios de Madera Goumang, lleva una brújula, y gobierna el Este y la primavera; el Dios del Sur Yandi, asistido por el Dios del fuego Zhurong, tiene un weighbeam, y gobierna el sur y el verano; el Dios del Oeste Shaohao, asistido por el Dios Metal Rushou, posee una escuadra de carpintero y gobierna el oeste y el otoño; el Dios del Norte Zhuanxu, asistido por el Dios del Agua Xuanming, tiene un contrapeso y gobierna el invierno. El Emperador Huangdi se encuentra en el centro del palacio en el cielo, con la asistencia del Dios de la Tierra Houtu, lleva una vara para medir a todas las criaturas y gobierna el universo entero. Él gobierna la tierra directamente, desde la Montaña Kunlun hacia el este, pasando por la Montaña Hengshan hasta Kaishi, cubriendo un total de 12.000 li.

El Emperador Huangdi tiene cuatro caras, vigilando las cuatro direcciones al mismo tiempo. Él es también dueño de la potencia más poderosa en el universo - el trueno. Ningún intento de traición puede escapar a sus ojos, cualquier Dios, que se atreve a rebelarse contra él, será castigado.

El nacimiento del Emperador Huangdi

En la antigüedad, una chica llamada Fubao está atrapada en un relámpago. Es la medianoche y el relámpago deslumbrante ilumina la tierra. Fubao está impregnado por el rayo y después de 25 meses, da a luz al Emperador Huangdi en Shouqiu (ahora, en Qufu de la provincia de Shandong). Como su nacimiento es causado por el relámpago, que es considerado como el dios del trueno y la lluvia.

Otra historia dice que Youjiao, la esposa de Shaodian, da a luz al emperador Huangdi, él tiene la capaz de hablar tan pronto como nació, y es muy inteligente. Cuando él creció, se convierte en el líder del pueblo.
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Estatua de Xuan Yuan (Emperador Huangdi), Xuanyuan es nombre del Empeerador Huangdi.

La Guerra entre el Emperador Huangdi y el Emperador Yandi

Cuando el Emperador Huangdi se hace cargo, se enfrenta a una situación muy caótica. Huangdi tiene que organizar ejércitos y también entrenar diferentes tipos de animales salvajes, para fortalecer su eficiencia de batalla.

El Emperador Huangdi y Yandi tienen una guerra sangrienta en Banquan (dentro de los límites de la provincia Shanxi o Hebei). Yandi utiliza el fuego para atacar a Huangdi, mientras que Huangdi derrota Yandi dependiendo de tormentas. Luego, Huangdi comanda los tigres, leopardos, lobos y osos para luchar en la tierra, mientras que las águilas y buitres forman el ataque aéreo. Se trata de una lucha feroz. Después de tres enfrentamientos, Huangdi vence Yandi. Él establece su capital Youxiong, en Xinzheng de la provincia de Henan de hoy.
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Retrato del Emperador Huangdi esculpido en piedra en El Templo de Xuanyuan en Huangling, Shaanxi.

La Guerra entre el Emperador Huangdi y Chiyou

Chiyou es un mal dios, con una cabeza de toro y el cuerpo humano. Él tiene los cuernos duros y afilados en la cabeza y los pelos en forma de cuchilla en sus orejas. Él tiene 81 hermanos, todos los cuales son mitad hombre y mitad bestia. Además, la parte superior de sus cabezas está hecha de cobre y las frentes de hierro. Chiyou y sus hermanos son feroces y comen arenas y piedras. Chiyou inventa muchos tipos de armas, incluidos la flecha, la lanza y el escudo. Esto hace que su ejército muy formidable en la batalla y atacar otros países con frecuencia.
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Imagen de Chi You, en piedra con retrato de La Dinastía Han, con armas extrañas en las manos.
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Retrato de Chi You.

Chiyou era sujeto por Yandi y, posiblemente, luchó en la guerra entre Yandi y Huangdi en Banquan. Después de que Yandi es derrotado, se entrega a Huangdi, y temporalmente le dio el título, el Dios de la Guerra. Cuando el Emperador Huangdi convoca una conferencia de los dioses en la Montaña Taishan en el oeste, Chiyou también asiste. En ese momento, el Emperador Huangdi está sentado en un precioso vehículo tirado por elefantes y conducido por el Bifang ave, con una cara humana y un pie; seis dragones vuelan detrás del vehículo, seguido de cerca por una tropa de dioses. El Dios de la Guerra, Chiyou, camina delante del vehículo del Emperador Huangdi, liderando un grupo de tigres, leopardos y lobos para despejar el camino. El éxito de convocatoria de la conferencia hace Huangdi muy contento. Incluso se crea una melodía animada, titulada "Ángulo Claro" para celebrar la ocasión.
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Mural en El Palacio de Xuan Yuan en La Montaña de Ancestro, en Xinzheng, Henan, presentado la guerra entre el Emperador Huangdi y Chi You.

Sin embargo, Chiyou finalmente lanza una rebelión. Primero, él moviliza a sus 81 hermanos con la cabeza de cobre y la frente de hierro, luego, instiga a los fantasmas, los demonios malignos y monstruos que viven en bosques, montañas, ríos y lagos, finalmente, coerce al pueblo Miao en el sur, para atacar al Emperador Huangdi. A pesar de que se enfrenta con el caos de repente, el emperador Huangdi no muestra ninguna debilidad y lleva Yinglong, Fenghou y los demás dioses para la batalla en Zhuolu, cerca de Banquan (en la provincia de Hebie).

Chiyou está completamente preparado para la guerra y todos los dioses, fantasmas y gigantes que él lleva son intrépidos, ganan bastante en algunas batallas al principio, por otro lado, como un dios de la guerra, Chiyou es experto en la lucha, él puede controlar el viento y la lluvia, crear el humo y la niebla. Mediante el uso de una niebla fuerte, rodea al emperador Huangdi y hace todas sus tropas que no son capaces de distinguir claramente la dirección. Como resultado, Huangdi y sus tropas están completamente derrotados.

Pero Fenghou, un subordinado del emperador Huangdi, destaca. Él usa un imán para inventar un carro que apunta hacia el sur y erige una estatua de Dios en el vehículo. No importa en qué dirección el vehículo gira, la estatua siempre apunta al sur. Con la dirección del carro que apunta hacia el sur, el emperador Huangdi y su ejército rompen despliegue táctico de la niebla y sigue luchando.
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El carro que apunta hacia el Sur.

Chiyou tiene un subordinado llamado Limei, un monstruo con el cuerpo de una bestia y la cara de un niño, tiene las orejas largas, los ojos rojos, un cabello negro y cuatro pies, su cuerpo es de color negro y rojo. A pesar de que es muy corto, es bueno en los demás desconcertante con sus buenas palabras. Limei y otros fantasmas usan la magia continuamente en el campo de batalla para confundir al enemigo. En este momento crítico, uno de los subordinados de Huangdi sopla un cuerno de vaca, muy vigorosa, que resuena en el campo de batalla. Esto destruye la magia completamente. El Emperador Huangdi contraataca y finalmente gana una batalla.

Chiyou comienza a prepararse para otra batalla. Él Invita al Fengbo y Yushi, que gobiernan el viento y la lluvia respectivamente. El Dios del Viento Fengbo tiene un cuerpo de venado y la cabeza del pájaro, con un par de cuernos afilados en su cabeza, su cola se parece a una serpiente con una gran cantidad de venas. él Dios de la Lluvia Yushi es tan pequeño como un huevo de gusano de seda. Ambos Fengbo y Yushi fueron los subordinados del Emperador Huangdi, pero en esta batalla, se mueven hacia el lado de Chiyou, y luchan contra Huangdi.
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La Diosa Ba, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Norte (Edición dibujada por Wang Fu de La Dinastía Qing)

Tan pronto como llegan a Zhuolu, Fengbo y Yushi lanzan un violenta tormenta. Aunque Yinglong, un subordinado del Emperador Huangdi, puede controlar la lluvia, es inútil contra Fengbo y Yushi. La violenta tormenta forza a Huangdi y sus tropas a dispersarse en todas direcciones.

El Emperador Huangdi no tiene idea de qué hacer. Él tiene que ir al cielo y pedirle a su hija en busca de ayuda. Ba, la hija de Huangdi, con una cabeza calva, es una mujer fea, lleva una ropa negro como ella suele hacer. Cuando se llega al campo de batalla, se da los rayos de luz ardiente desde su cabeza calva, la violenta tormenta desaparece inmediatamente; la lluvia en el suelo se seca. Fengbo, Yushi y Chiyou siento muy triste e impotente para ver la victoria escaparse desde sus manos.

El Emperador Huangdi mata a un monstruo de un pie y denuda su piel para hacer un tambor de guerra. También mata una bestia del trueno (Se dice que la bestia del trueno le gusta golpear a su vientre para hacer un sonido atronador), y utiliza sus huesos para hacer las baquetas. Huangdi bate el tambor con las baquetas, y hace un sonido aún más fuerte que el trueno. Eso anima las tropas de Huangdi, y al mismo tiempo, asusta Chiyou y sus subordinados. Yinglong vuela y mata a muchos hermanos de Chiyou, incluyendo un gigante que vino a ayudar a Chiyou en la batalla. Y otros rebeldes escapan. Yinglong no da ninguna oportunidad a Chiyou y lo captura en el campo de batalla.
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Tumba de Chi You, en Nanwang de Wenshang, Shandong. Con dos lápidas existidas ya.

Chiyou es escoltado a Zhuolu con cadenas y es asesinado por el Emperador Huangdi. En el Shan Hai Jing se dice que en el momento de la ejecución de matar a Chiyou, el subordinado de Huangdi teme que Chiyou usará sus poderes celestiales y escapará, por eso no quita sus cadenas. Dspués del muerte de Chiyou, su espesa sangre se derrama sobre las cadenas de madera. Los subordinados lanzan las cadenas en el desierto, donde inmediatamente se convierten en un bosque de arce. Las hojas del árbol son de color rojo, como la sangre de Chiyou.

Hay otra historia sobre el lugar donde Chiyou fue asesinado. Se dice que después de Chiyou perder la guerra en Zhuolu, continúa luchando mientras retirandose. El Emperador Huangdi y sus tropas, lo persiguen hasta Shanxi, donde Chiyou es asesinado. Más tarde, el lugar de la muerte de Chiyou se llama "Xie" (en la actualidad, el Distrito de Xie de la provincia de Shanxi). Cuando Chiyou es asesinado, su sangre se derrama y forma un lago, que es el roja piscina Xie. La piscina Xie fue un lago salado famoso de la antigua China. En la dinastía Song, se abarcaba 120 li. Como fue un lago de sal, con el agua roja, la gente creen que es la sangre Chiyou que hizo el roja agua del lago.

El Emperador Huangdi da una gran celebración para la victoria. Todos los dioses vienen a felicitarla. La Diosa del Gusano de Seda también viene del remoto norte, con una piel de caballo. Ella presenta una pieza de seda brillante y hermosa al Emperador Huangdi, Huangdi escribe otra melodía "Melodía del tambor Ganggu" para celebrar la victoria. Incluye 10 secciones, es decir: el Asombro del Trueno, el Feroz Tigre, el Picoteo de la Águila, el Baile del Dragón, el Rugido de las Deidades, la Pelea del Buitre y el Quebrantahuesos, la rebelión del Hero, el Rugido del Oso, el Vuelo de la Piedra, y el Barrido de Olas. La melodía recrea la escena del campo de batalla. El Emperador Huangdi y todas las deidades disfrutan de las celebraciones. Se restablece el orden cósmico y la paz vuelve a la tierra.

Aunque el Emperador Huangdi gana la guerra, se paga un alto precio por ello. Su hija amada Ba pierde la mayor parte de su poder divino durante la batalla, por lo que no puede regresar al cielo. Ella sólo puede queda en la tierra. Pero, dondequiera que ella vive, lleva consigo una gran sequía en el lugar. Por eso, la gente pide a la Deidad de campo Shujun para quejarse a Huangdi. Huangdi se siente indefenso y tiene que enviar a Ba a la Montaña Xikun cerca de la Montaña Kunlun. Ba le gusta viajar y muchas veces desciende de la montaña y ocasiona la sequía con frecuencia en el norte. Los lugareños la odia mucho y cada vez que se produce una sequía, ellos cavan un canal y suplican a Ba a regresar a su propio lugar.
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Yinglong, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico del Desierto de los Grandes de Norte (Edición dibujada por Hu Wenhuan de La Dinastía Ming).

Por otra parte, Yinglong, el subordinado amado del Emperador Huangdi, también sufre de las secuelas de la guerra y no puede regresar al cielo. Se queda en el sur de China, debido a que es un dragón, siempre llueve en el sur.

Xingtian disputa el Trono

Después de que el Emperador Huangdi derrota al emperador Yandi y Chiyou, el cosmos entero se convierte en calma. Sin embargo, hay unas peleas pequeñas de vez en cuando. Por ejemplo, una vez Xingtian lanza una lucha por el trono.

Xingtian, quien es un subordinado del Emperador Yandi, está llena del talento artístico. A las órdenes del emperador Yandi, crea una melodía llamada "Arado" para alabar la agricultura. Además, también escribe un poema "buenas cosechas" como la oración por las buenas cosechas. Xingtian es un poderoso general. Después de que el Emperador Yandi es derrotado, Xingtian no está dispuesto a obedecer al Emperador Huangdi, y así, lucha contra él por el trono en el Estado de Qigong en el oeste. Él toma un escudo en una mano y una hacha grande en la otra, y lucha contra el Emperador Huangdi sólo. A pesar de que él es fuerte y poderoso, no es el rival para Huangdi, y es asesinado finalmente. Temiendo su resurrección, Huangdi entierra su cabeza en Changyang Montaña lejos de donde su cuerpo está enterrado. De hecho como se esperaba, Xingtian no se rinde fácilmente. Como no encuentra su cabeza, él lleva a sus dos pezones como los ojos y el ombligo como la boca. Él esgrime un escudo y una hacha grande, rugiendo con indignación hacia el cielo.
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Xingtan, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Regiones Más allá de los mares de Oeste (Edición dibujada por Bi Yuan de La Dinastía Qing)

La expresión, "Preferir Morir que Rendirse" se utiliza comúnmente en China para alabar a los que tienen una fuerte voluntad. Sin embargo, Xingtian es un nivel más alto: él "Persistir Incluso Después de su Muerte". Tao Yuanming, un poeta en la dinastía de Jin del Este, alaba a Xingtian con palabras como: "Xingtian mira a su muerte como un juego, su ambición feroz no morirá jamás."

La Vida Diaria del Dios Central Huangdi

El Emperador Huangdi asigna a cinco dioses del cielo, incluido él mismo, para gobernar el universo. Él envia a Luwu para gestionar la Montaña Kunlun, a Houtu para gestionar la capital de Youdu, y Yuqiang, el Dios del Mar, para fijar las cinco montañas celestes en el mar, nadie se atreve a desafiar a su orden. Para su conveniencia, el Emperador Huangdi planta un árbol en Jianmu entre el cielo y la tierra, para que los dioses puedan viajar hacia y desde el cielo y la tierra.

El Emperador Huangdi arbitra en todas las disputas entre las deidades. Dado que es muy justo y equitativo, él gana el respeto de todos.

Una vez, Gu, el hijo de Zhulong, el Dios de la Montaña Zhongshan, mata la deidad Baojiang, junto con el Dios Qinpei en el sur de la Montaña Kunlun. Huangdi está muy enojado cuando sabe el acto criminal. Él captura los dos asesinos, y los condena a muerte en el lado del este de la Montaña Zhongshan. Qinpei se convierte en un águila, con la cabeza blanca, el pico rojo, y garras de tigre; cada vez él aparece en la tierra, se produce una guerra. Gu se convierte en un extraño pájaro, mirando como un búho, con la cabeza blanca, un pico recto y garras rojas; donde quiera él aparece, se produce una terrible sequía.

En otra ocasión, el Dios Erfu, con un cuerpo del serpiente y una cara humana, mata al Dios Yayu, bajo la instigación de su subordinado Wei. El Emperador Huangdi ata sus manos con su pelo, y cerra sus pies con grilletes de cerraduras, los fija en el gran árbol en la Montaña Shushu. Desde entonces, los dos han sido devastadas por el viento, la tormenta y el nieve, nunca han sido puestos en libertad. Huangdi también envía a alguien para mover el cadáver de Yayu a la cima de la Montaña Kunlun y pide a seis nigromantes para dar el elixir a Yayu traerlo a la vida. Después de que Yayu es revivido, expresa su gratitud al Emperador Huangdi y decide agradecerle. Él salta en el río Ruoshui a los pies de la Montaña Kunlun, y come a lo que se atreva a invadir el cielo.
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Retrato del subordinado Wei del Dios Erfu, ilustración del Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las regiones dentro de los Mares de Oeste (Edición dibujado por Jiang Yinggao de La Dinastía Ming). El Emperador Huangdi lo ató a Wei, a un árbol en la Montaña Shushu castigando su crimen de matar a un dios Ya Yu con Dios Erfu.

Cuando se restablezca la paz, el emperador Huangdi finalmente puede disfrutar de su vida en el palacio celestial. A menudo él sale de la Montaña Kunlun y viaja por otro lugar.

Huangdi va frecuentemente a la Montaña Qingyao, donde es gobernado por la diosa Wuluo. Wuluo tiene una cara humana, pero con venas de leopardo en su cara, los dientes blancos como la nieve, una cintura delgada y lleva aretes de oro. Cuando se camina, se ve muy elegante y atractivo, con todos sus ornamentos cascabeleando. La Montaña Qingyao es un lugar que las mujeres desean ir. La hierba allí tiene el tallo rectangular y florece con las flores amarillas y frutos rojos; la mujer va a ser hermosa después de comer esto fruto. Hay también un tipo especial de pájaro verde, con los ojos de color rosa, y la cola roja, se ve como un pato; si come su carne, se puede ayudar a una mujer para quedar embarazada.

Cerca de Kunlun hay una Montaña Mishan, otro sitio que el emperador Huangdi favorece, la Montaña Mishan abunda en una especie de jade blanco y suave, la crema de jade es muy suave y con un aroma dulce. Huangdi come la crema de jade todos los días, y usa las sobras para abrevar la madera danmu (la madera roja). Cinco años más tarde, la madera danmu florece con flores de cinco colores y produce la fruta muy sabrosa con cinco sabor. Más tarde, Huangdi mueve algunos de los jades blancos a la Montaña Zhongshan. Por lo tanto, La Montaña Zhongshan también comienza a producir el jade hermoso. Las deidades que viven en Zhongshan comen el jade. Los seres humanos usan el jade blanco como ornamento para alejar los malos espíritus.

Los dioses y los espíritus chinos suelen comer el jade y la crema del jade, de acuerdo con cuentos mitológicos, cuando los chinos trataron de convertirse en los dioses en la antigüedad, que comían alimentos mezclados con el polvo del jade. Pero en la mitología china no hay la vino y la carne preferida por los dioses de la mitología griega.

Contribuciones del Emperador Huangdi y Sus Subordinados

La gente en la antigüedad cree que el Emperador Huangdi y sus subordinados han contribuido muchas invenciones.

Según la leyenda, en los tiempos muy antiguos, los seres humanos llevan una vida similar a los animales. Vivían en cuevas naturales y estaban a merced de las fieras. Más tarde, un sabio llamado Youchaoshi, inspirado en los nidos de pájaros, construyó un lugar para vivir en un árbol similar a un nido. Por lo tanto, los seres humanos comenzaron a vivir en el árbol, al igual que las aves. Pero vivir en el árbol no estaba conveniente. El Emperador Huangdi tomó la iniciativa para construir casas en el suelo y inició una nueva era para la vivienda.
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Sellos conmemorativos emitidos el año 200 (año Dinghai, en el calendario lunar) para relacionados a las gestas más importantes a lo largo de la vida del Emperador Huangdi (Visitar sabios y llamar a la sabiduría, acotar encomiendas y estados, devanar la seda y tejer ropas, crear cultura).

El Emperador Huangdi también inventó trampas para capturar animales salvajes y para que los seres humanos tengan suficiente carne a comer. Yongfu, un ministro de Huangdi, inventó la mano del mortero para quitar el casco de grano; luego, Huangdi inventó la cazuela, que fue utilizado para cocinar el arroz. Estas invenciones promueve el desarrollo de la cultura de alimentos. Boyu, también un ministro del emperador Huangdi, inventó el vestido lo que ayudó a los seres humanos a refugiar del viento y la lluvia y resistir el frío. El Emperador Huangdi inventó un carruaje para mejorar el transporte.

El invento más destacado fue de Cangjie. Cangjie tiene una cara de dragón, cuatro ojos que descargan la luz brillante, lo que muestre su inteligencia suprema. Mediante la observación de las cruvas circulares la Estrella Kui en el cielo, estudió la forma del ascenso y la caída de la tierra, las montañas y los valles, los patrones en la parte posterior de una tortuga, y la huella de los pajaritos, etc., por último, inventó los caracteres – los caracteres chinos que se siguen utilizando hasta ahora. Cuando esta noticia se propagó al cielo, el Dios del cielo comenzó a preocuparse por los seres humanos, el Dios del cielo comenzó a preocuparse por los seres humanos aprovechándose de la creación del carácter y nunca trabajando en las granjas. Por lo tanto, el Dios del cielo envía una lluvia de granos, advirtiendo a los seres humanos a no abandonar la producción de cultivos y evitar el hambre en el futuro. Además, los fantasmas en la tierra teme invención del carácter. Se preocupan de que los seres humanos registrarán sus crímenes y los informarán al Dios del cielo. Ellos lloran en voz alta, la noche tranquila se llena de sonidos tristes. Como Cangjie inventa el carácter, el emperador Huangdi le asigna a ser el oficial de la historia, y lo pone a cargo de registrar la historia.

Leizu, la esposa del Emperador Huangdi, es la primera persona que se dedique en la crianza de gusanos de seda.

Hablando del gusano de seda, tenemos que partir de la diosa del gusano de seda. La historia es la siguiente: En los tiempos antiguos, un padre sale de casa para un largo viaje, no regresa a su casa muchos años. Esperando solo en casa, su hija lo extraña mucho, un día, ella habla de su caballo mientras le alimenta. “ Estimado caballo, si puedes traer a mi padre de vuelta, me casaré contigo.” El caballo de inmediato se desprende y sale corriendo de la puerta, no se sabe cuánto tiempo él corre, finalmente, el caballo está parado al lado del padre. El hombre se sorprende al ver el caballo, y empieza a preocuparse por la seguridad de su hija, y por eso, él monta el caballo para regresar a casa. El padre y la hija están muy contentos de vernos después de tantos años, y el padre le pregunta si hay algo mal en casa. La hija dice que todo está bien, excepto por su ausencia. Y ahora, el caballo le ha traído de vuelta. El padre cree que el caballo es muy inteligente, por lo que le alimenta con los mejores alimentos. Pero el caballo no tiene ningún interés en los alimentos, siempre mira a la hija. Cuando la hija pasa por el caballo, él ruge, salta y patea.
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Retrato de Cang Jie, en El Pabellón Kuixing en Chengde, Hebei.

Por último, el padre repara en la conducta anormal del caballo, y pregunta a la hija en voz baja: “¿Por qué el caballo hace tanto ruido al verte?” La hija no puede ocultar la verdad y le dice a su padre lo que le prometió al caballo. El padre está muy enojado y dice: “¡Qué pensamiento vergonzoso!'' Aunque le gusta el caballo mucho, no puede soportar la idea de que casarse con su hija. Él toma un arco, dispara el caballo, desnuda su piel y le seca en el sol.

Un día, cuando el padre no está en casa, la hija invita a la hija de un vecino para jugar con ella en el patio. Cuando se ve la piel de caballo en el suelo, va a pisotearla y dice con gran enfado: “Tú bestia, que quería casarse con un ser humano! Ahora, estás muerto. ¡Pedir problemas! “ Tan pronto como se pronuncia estas palabras, la piel de caballo de repente vuela, y envuelve alrededor de ella, y la lleva lejos. La hija del vecino se apresura a buscar al padre y le dice lo que pasó. Después de varios días, el padre y otros vecinos encuentra a la hija en un gran árbol de morera. Sin embargo, ella y la piel de caballo han convertido en un gusano de seda enorme, el gusano de seda sacude su cabeza lentamente para producir la seda blanca, y hace un capullo muy gruesa, se envuelve por completo. Más tarde, se convierte en la Diosa del Gusano de Seda, La imagen de la Diosa del Gusano de Seda es una chica cubierta por la piel del caballo, vive en un lugar del norte llamado el Salvaje de Ousi ( la seda escupida).
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Retrato, La Diosa del Gusano de Seda, dibujado por Liang Qide.

Cuando el Emperador Huangdi celebra su victoria en la guerra contra Chiyou, la diosa del gusano de seda presenta a Huangdi las sedas. El Emperador Huangdi está muy contento y llama al alguien para tejer en el tejido y hacer el uso ceremonial. Leizu, la esposa de Huangdi, muestra gran interés en la seda. Ella pregunta sobre cómo se hace y se comienza a criar gusanos de seda por sí misma. La seda producida por gusanos de seda son tan bellas como las presentadas por la Diosa del Gusano de Seda. Desde entonces, la cría de gusanos de seda y tejidos de seda se han convertido en importantes ocupaciones para las mujeres.
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Mausoleo de Emperador Huangdi, ubicado en Qiaoshan de Huangling, Shaanxi.
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Pabellón para ofrendar en El Mausoleo de Huangdi.

Como la primera mujer para criar gusanos de seda, Leizu es adorada como diosa del gusano de seda. Cada primavera en la época feudal, el emperador chino imitaba al Dios de la Agricultura y celebraba una ceremonia de cultivo; la emperatriz imitaría a Leizu, y celebraba una ceremonia de criar los gusanos de seda. Las dos ceremonias son el microcosmos de la división del cultivo de hombres y el hilado de mujeres en la sociedad antigua china.

En la mitología china, Fuxi, Nüwa y Yandi han contribuido a los invenciones, pero el Emperador Huangdi se acredita con la mayoría, y es considerado como un pionero de la civilización china. El Xinzheng de la Provincia de Henan es el lugar natal de Huangdi, y Qiaoshan, del Distrito de Huangling de la Ciudad de Yan´an de la Provincia de Shanxi, se encuentran el mausoleo de Huangdi, hay los diversos tipos de actividades sagradas anualmente para rendir homenaje al Emperador Huangdi en los dos lugares.


Shaohao, el Dios del Cielo de Oeste, y Zhuanxu, el Dios del Cielo de Norte

Shaohao, también se llama Zhi, es el emperador inmemorial en la leyenda china antigua, y el Dios de las montañas y el Emperador del Oeste en la mitología.

Zhuanxu es el nieto del Emperador Huangdi (en otra versión se dice que es el bisnieto), el sobrino de Shaohao. Él era muy inteligente, Huangdi le gusta mucho. Más tarde se convirtió en el Emperador del Norte, y gobernó el universo en lugar del Emperador Huangdi.

Shaohao en la Mitología China

Durante el período de Huangdi, un gran estrella con una cola de colores vuela el cielo y cae a la Isla Huazhu. Justo en ese momento, una joven Nüjie está soñando con hacer el amor con un hombre. Entonces, ella descubre que está embarazada. Más tarde, ella da a luz a un bebé y que es Shaohao. En el día de su nacimiento, el fénix danza para celebrar el nacimiento. Tal vez, porque esto ocurrió durante el período de Huangdi, el Dios del Cielo Central, y una estrella fugaz y el fénix son los símbolos asociados a un emperador, se dice que Shaohao es el hijo del emperador Huangdi.
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Retrato de Shaohao.

Otra historia dice que Shaohao es el hijo de Venus. La hada Huang'e teje en el Palacio del cielo en la noche, y viaja en una balsa durante el día. Un día, ella llega a la orilla del Mar Occidental y ve un gran árbol de la morera que es de 800 Zhang de altura. Sus hojas son de color rojo brillante y las moras, moradas oscuras. Se fructifica cada 10.000 años. Se dice que si alguien come esta fruta, él nunca morirá. Debido al árbol, este lugar se llama Qiongsang (la extrema morera). Huang'e le gusta el lugar y asíse detiene su balsa allí y disfruta de ella misma. En ese momento, el Venus se convierte en un joven guapo y llega a la orilla del agua, él juega un salterio y canta para ella. Su salterio es hecho por la madera Wenzi, le da un sonido muy hermoso. Huang'e es atraído por él y la música maravillosa. Ella le invita a su balsa. El hombre está sentado al lado de Huang'e y toca su salterio continuamente mientras Huang'e canta una bella canción del amor. Los dos hacen el amor y Shaohao es su hijo.

Shaohao se convierte en un emperador cuando crezca, y establece su capital del país en Qiongsang. Se convierte en el Dios de la Montaña Changliu. Esta montaña es muy bonita y todos los animales salvajes tienen una cola de colores, y las aves tienen patrones hermosos en sus coronas. La montaña también es rica en jade que tiene las rayas bellas. Shaohao construye su palacio en la cima y gobierna esta montaña. Ya que se encuentre en el oe,dos los días al atardecer, Shaohao usaría el resplandor de la puesta del sol para crear un la reflexión hacia el este.
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Fénix, el Rey de los aves en antigua leyenda china, representa, generalmente, fenómenos afortunados y oportunos

Cuando Shaohao ve el Guixu, un valle de la grieta enorme afuera el Mar del Este, a él le gusta mucho y funda otro país llamado el Estado de Shaohao. Para conmemorar el fénix que apareció en su nacimiento, hace que todas las aves como sus funcionarios: Por ejemplo, el fénix es puesto a cargo del calendario, los golondrinas, los alcaudones, los gorriones y los gallos rigen las cuatro estaciones; los buitres son los oficiales del ejército; el águila imparcial e incorruptible se hace cargo de las leyes; la paloma se le asigna a cuidar a la educación; los cinco tipos de faisanes son puestos a cargo de la construcción, fundición, artículos de porcelana, el cuero y la coloración respectivamente. El Estado de Shaohao casi es un estado de las aves. Zhuanxu, su sobrino, el Dios del Cielo del Norte en el futuro, crece allí. Shaohao le da un laúd y el salterio, pensando que el joven les gusta. Sin embargo, aunque Zhuanxu le gusta escuchar música, no le gusta jugar a los instrumentos, y los tira. Le gusta el poder, Zhuanxu ayuda frecuentamente a Shaohao a gestionar los asuntos del Estado.
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Arco de piedra conmemorativa ubicada en Mausoleo de Shaohao en Qufu, Shandong.
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Mausoleo de Shaohao en Qufu, Shandong. Según leyendas, es lugar de entierro de Shaohao.

Shaohao tiene muchos hijos, algunos de los cuales son virtuosos, y otros malos. Uno de sus hijos llamado Zhong se convierte en el Dios de la Madera Goumang, ayuda al Dios del Cielo Oriental Fuxi. Otro hijo se llama Gai, es el Dios del Metal Rushou más tarde, su asistente. Qiongqi es también un hijo de Shaohao, una pesadilla con un cuerpo de tigre y alas, muy malvado, a menudo come los seres humanos. No le gusta el control de su padre y así se escapa hacia el norte. En el sitio nuevo, está más salvaje, si él encontró con un conflicto entre dos personas, siempre come el que era inocente y justo; iba a morder la nariz de los hombres fieles, dio los animales salvajes a los hombres malos como los regalos.

En las leyendas de la antigüedad, Shaohao es un emperador en la tierra, el capital de su estado está en Qufu de la provincia de Shandong, y está enterrado allí. El Mausoleo de Shaohao en Qufu, construido en la dinastía Song, es el mausoleo sólo se construye en el estilo de pirámide en la antigua China.

Durante la dinastía Han, la gente creía que Shaohao se convirtió en el Dios del Cielo Occidental después de su muerte, su hijo Gai, el Dios del Metal Rushou, le ayudó. Los dos son responsables del otoño y gobernan toda un área de 12.000 li del cielo y la tierra del oeste, desde el polo del oeste, hacia el este y pasando la Montaña Kunlun, hasta el Estado de Inmortalidad. El color de la marca de Shaohao es blanco.

El Nacimiento de Zhuanxu

Zhuanxu es el hijo de Changyi, el sobrino de Shaohao. Su mardre es Jingpu. Al final del período de Shaohao, un presagio particular aparece en el cielo: la Estrella Yaoguang de la Osa Mayor cruza de repente la luna, Jingpu, la concubina imperial del rey Changyi, quien vive en el Palacio de Youfang, está impregnada por la Estrella Yaoguang. Más tarde, cuando el rey Changyi es desterrado a la ribera del río en Ruoshui al suroeste, Jingpu lo sigue y da a luz a Zhuanxu allí. El bebé nació llevando un escudo y una espada, lo que indica que se enfrentaría a las guerras y ganaría por la fuerza.
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Retrato de Zhuanxu.

Zhuanxu es muy inteligente. Él es capaz de ayudar a Shaohao cuando él tiene sólo 10 años. Se parece a un adulto a los 12 y se convierte en el emperador en el 20. Hace Diqiu (Puyang de la provincia de Henan de hoy) como su capital. Para garantizar la paz del Estado, a menudo él monta un dragón para hacer sus rondas y visitas de todas las áreas donde el sol alcanza. Después de su regreso, ordena el Dragón Volador a imitar el viento de las diferentes áreas y compone música basada en los sonidos. La música titulada “Chengyun” (nubes), está preparada especialmente para el Dios del Cielo Central Huangdi.
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Estatua de Zhuanxu, ubicada en El Mausoleo de Dos Emperadores (Zhuanxu y Diku) en Neihuang, Henan.

Cortar el vínculo entre el Cielo y la Tierra

Al Emperador Huangdi le gusta Zhuanxu mucho. Incluso le permite gobernar el universo en su nombre. Aprovechando esta oportunidad, Zhuanxu comienza a cortar el vínculo entre el cielo y la tierra.

En ese momento, aunque el cielo y la tierra están separados, los dioses del cielo y los magos de la tierra pueden ir y venir entre ellos constantemente a través de la escalera del cielo y el poste. Sin embargo, algunos dioses o espíritus malas, como Chiyou, aprovechan la situación y crean insurgencias. Aunque Chiyou es asesinado, el orden universal ha destruido y la hija Ba y los subordinados de Huangdi han sido herido gravemente en la guerra y no pueden regresar al cielo.

Zhuanxu se convence de que el viaje constante entre el cielo y la tierra está llena de peligros latentes. Él también teme que la guerra lanzada por Chiyou podría aparecer de nuevo en el futuro. Para evitar que esto suceda, él decide cortar todos los caminos entre el cielo y la tierra. Se envía a dos dioses Zhong y Li para llevar a cabo la tarea.

Para separar el polo y la escalera entre el cielo y la tierra, Zhong sostiene el cielo con su gran poder, y al mismo tiempo Li presiona en la tierra con fuerza con sus dos manos. Los dos dioses extienden la distancia entre el cielo y la tierra hasta que finalmente la escalera original y el polo no se pueden alcanzar el cielo. Esto lleva a la creación de dos mundos: el cielo para los dioses y la tierra para los seres humanos. Los dioses no pueden viajar a la tierra a su antojo, ni los seres humanos van al cielo. Zhuanxu también ordena a Zhong para hacerse cargo del cielo, y Li, de la tierra. Al eliminar el tráfico entre el cielo y la tierra, Zhuanxu establece un especial sistema cósmico dictatorial.

Durante mucho tiempo después, el universo es tranquilo y Zhuanxu se siente satisfecho con lo que había hecho. Él pensaba que pueda hacer lo que quiera. Se cambia el orden cósmico arbitrariamente y tiraniza a todos los otros dioses. El más salvaje lo que haya hecho es fijar el sol, la luna y las estrellas en el cielo del norte, y evitar que se muevan ni un poco. Como resultado, algunas zonas está siempre brillante con la luz del sol día y noche; mientras que en otras partes, la gente está en la oscuridad total. Todas las criaturas que sufren en gran medida de la tiranía de Zhuanxu.

La Guerra entre Zhuanxu y Gonggong

La tiranía de Zhuanxu finalmente produce una revuelta de Gonggong y sus seguidores.

Gonggong es el hijo del Dios del Fuego Zhurong y el quinto nieto del Dios del Cielo del Sur, el Emperador Yandi. Él vive en el páramo del norte, quien es el Dios del Agua y tiene una cabeza humana y las manos y los pies humanos, con un cuerpo del serpiente. Además de los cultivos, él come todos los tipos de bestias. Gonggong tiene dos seguidores, Xiangliu y Fuyou. Xiangliu tiene nueve cabezas, con las caras humanas, y un cuerpo del serpiente negro. Sus nueve cabezas se pueden mover de forma individual, y que tenían que ir a nueve montañas para alimentar. Tan pronto como él pasa un lugar, se convierte en un pantano. Xiangliu y Fuyou, quien se convierte en un oso rojo grande después de su muerte, ayudan a Gonggong en el control de todos los ríos.

Zhuanxu no tiene idea de que Gonggong tratar de usurpar el trono del Dios Central del Cielo, él dirige a su subordinado Yuqiang, el Dios de Mar, para luchar contra Gonggong.

Es el más gran guerra después de que Huangdi derrota a Chiyou. Dado que tanto Zhuanxu y Yuqiang tienen poderes mágicos, poco a poco ellos toman la ventaja. Cuando Gonggong ya no es capaz de evitar los golpes, se retira a un lugar cerca de una gran montaña en el noroeste silvestre. La montaña es uno de los ocho pilares del cielo, elevándose hacia el cielo. Gonggong da cuenta de que está perdiendo. Él quiere perecer junto con Zhuanxu, se estrelló contra la montaña. La montaña no puede soportar su peso y se rompe en dos partes. Por lo tanto, más tarde, la montaña es llamada la Montaña Buzhou, lo que significa uno roto.
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Gonggong topeta a La Montaña Bu Zhou con furia.

El Huai Nan Zi dice que después de que Gonggong se arroja en la montaña, el cielo se pierde el apoyo en el noroeste, se inclina hacia el noroeste. El sol, la luna y las estrellas que han sido fijo en el cielo del norte son liberados, se mueven hacia el noroeste y reanudan la pista circular normal de este a oeste. El instante en que Gonggong se arroja en la montaña, también se rompe la cuerda que une el cielo y la tierra. Cuando la cuerda se rompe, la parte sureste de la tierra se hunde, como resultado, la mayoría de los ríos de territorio chino fluye hacia el sureste.

El sólido sistema cósmico bajo la dominación de Zhuanxu es destruido por Gonggong. Después de eso, no hay ningun dios que renueva, el universo entra en una nueva era y este es el estado cósmico que tenemos hoy.

Gonggong oculta en una piscina después de perder la guerra y sus subordinados dispersan en diferentes direcciones.

El Origen de la Tribu Mengshuangshi

Zhuanxu concedió gran importancia a la justicia y castigó todos los actos inmorales.

Según una historia, un hombre se enamora de su hermana, esto enoja a Zhuanxu en gran medida. Él les destierra a los remotos bosques de la Montaña Kongtong en el oeste. Allí no hay nada para comer y el lugar donde vivir. El hermano y la hermana sufre de hambre y de frío. No tienen nada que hacer, sino se abrazan con fuerza para resistir el frío y, finalmente, mueren. Cuando un pájaro de la deidad pasa volando y ve esta escena miserable, lleva una hierba inmortal en sus cuerpos. Después de siete años, ellos renacen, pero se convierten en uno que tiene dos cabezas, cuatro brazos, cuatro piernas, pero un cuerpo. Sus hijos también se parecen a ellos. A medida que el tiempo pasa, más generaciones vienen a la existencia, y finalmente, forman una tribu llamada Mengshuangshi (el clan de doble cuerpo).

La historia de la tribu Mengshuangshi refleja el miedo extremo de las consecuencias de cometer incesto en la antigüedad.

El Final de Zhuanxu

Zhuanxu es también un antiguo emperador en la leyenda china que gana mucho respeto de la gente. Hay tres historias acerca de su mausoleo. El primera, se dice que Zhuanxu está enterrado en el lado del sur de la Montaña Wuyu en el norte. Sus nueve concubinas imperiales están enterrados en el lado del norte de la Montaña, El mausoleo está custodiado por los animales feroces, como los osos y los tigres. Otra historia dice que el mausoleo de Zhuanxu se encuentra en el distrito de Huangxian de la ciudad de Anyang de la provincia de Henan. Y otra dice que su mausoleo se encuentra en Liaocheng, provincia de Shandong. Según la leyenda, el cumpleaños de Zhuanxu es el día 18 de marzo del calendario lunar. Incluso hoy en día, la gente celebra su cumpleaños y lleva a cabo muchos rituales para conmemorarlo.
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Estatua, Zhuanxu Montando un Dragón, ubicada en el Parque de Ruinas de la Ciudad Qi, en Puyang de Henan.

En la dinastía Han, la gente creía que después de la muerte de Zhuanxu, se convirtió en el Dios del Cielo del Norte con la ayuda de la Deidad del Mar Xuanming. Zhuanxu es responsable el invierno y gobierna una superficie de 12.000 li, tanto en el cielo y en la tierra en el norte, de Jiuze al Polo Norte. Su color de marca es negro.

El Descendiente de Zhuanxu

Zhuanxu tiene muchos hijos, Laotong, su hijo quien se convierte en el Dios del Cielo y Qiongchan, el Dios de la Cocina. Los otros tres hijos mueren pronto y se convierten en fantasmas y monstruos que traen enfermedades al humano en el mundo: uno vive en el Río Changjiang, y trae a la plaga; otro vive en el Río Ruoshui, y se convierte en un monstruo; el último vive en la casa de los seres humanos y especialmente asusta a los bebés. Ellos son como Keris en la mitología griega que trae la muerte a la gente. Otro de los hijos de Zhuanxu tiene las características extrañas. Le gusta llevar los harapos, come los restos de los demás y se ve flaco; en una fría noche de invierno, él muere de hambre en un callejón, y se transforma en un fantasma pobres. Cualquier persona quien encuentra con él, va a llevar una vida pobre. Esta es la razón de que en la antigua China, se celebra una ceremonia en el final del primer mes lunar, para despedir el fantasma pobre.

Los descendientes de Zhuanxu establecen muchos estados, como el Estado de Jiyu, el Estado de Zhuanxu, el Estado de Shushi y el Estado de Shuchu, etc.


Mitos y Leyendas en la Era del Emperador de Diku

En la antigua China, los personajes en los cuentos mitológicos a menudo se cruzan en las leyendas históricas, los cinco dioses a cargo del universo en los mitos son Fuxi, Yandi, Shaohao, Zhuanxu y Huangdi, antiguas leyendas también hablan de cinco antiguos emperadores: el Emperador Huangdi, el Emperador Zhuanxu, el Emperador Diku, el Emperador Yao y el Emperador Shun. Entre ellos, Huangdi y Zhuanxu son dioses y emperadores. Los siguientes son los cuentos mitológicos sobre el Emperadores Diku, Yaodi y Shundi.

Diku y sus Cinco Esposas

El prototipo de Diku es el Dios del Cielo - Dijun, adorado durante la dinastía Shang (siglo 16 al 11 AC), y el padre de los 10 soles y las 12 lunas. Con la destrucción de la dinastía, se desaparecen las historias acerca de él, y los cuentos de Dijun se cambia a Diku-un emperador de la tierra en tiempos antiguos. La mayoría de las historias sobre Diku son legendarias.

Se dice que Diku es el hijo de Zhuanxu y bisnieto de Huangdi. Tan pronto como nace, él dice que su nombre es Qun. Diku es muy inteligente. Él es capaz de ayudar a su padre Zhuanxu a los 15 y se hizo el rey de un Estado pequeño como recompensa por algunas acciones meritorias. Él es el sucesor de su padre Zhuanxu y se convierte en el Emperador Diku. Él tiene cinco mujeres – la hija de Zoutushi, Jiandi, Jiangyuan, Qingdu y Changyi.
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Retrato de Diku.

Zoutu es el nombre de un lugar. Después de Huangdi aniquilar a Chiyou, se mueve a la gente común a ese lugar y funda el Zoutu Estado. Su gente adopta el nombre del estado como propio y se hace llamar Zoutushi. En Zoutu Estado vive una chica mágica, que es capaz de viajar en el aire, por el viento y las nubes. A ella le gustan los paisajes de todos los ríos y las montañas cerca de Yihe y Luohe en las llanuras centrales. Diku se enamora de esta joven y la encuentra a menudo a la orilla del río. Más tarde, se casa con ella. Después del matrimonio, Zoutushi frecuentemente sueña que ha comido un sol y cada vez después de un sueño, ella da a luz a un niño. En total se cuenta con ocho tales sueños y da a luz a ocho hijos. Los ocho tienen enormes poderes y se convierten en los dioses y se encargan de todos los aspectos de la agricultura.

Su segunda esposa es Jiandi, la hija de Yousongshi. Un día, Jiandi y su hermana menor comen en la parte superior de una plataforma. El Dios del Cielo envía una golondrina para atraerlas. La golondrina vuela hacia arriba y hacia abajo y canta encima de la cabeza de las dos chicas. Las chicas tratan de atraparla con una cesta de jade. No es una cosa fácil, pero finalmente logran atraparla debajo de la canasta, sin embargo, cuando se llevan las manos dentro de la cesta para atraparla, la golondrina huye. Decepcionado, Jiandi mueve la cesta y encuentra dos huevos de aves que quedan en el interior. Ella siente curiosidad por ellos, y se come uno. Como resultado, ella se queda embarazada y da a luz a un niño llamado Qi. Qi se convierte en el precursor de la nacionalidad Shang cuando crezca.

Jiang Yuan es la hija de Youtaishi. Una vez, cuando ella está fuera de turismo, encuentra una huella enorme en el camino. Ella nunca ha visto una huella tan grande, con la curiosidad, pone uno de sus pies en ella para medirla. Ella considera que ella es demasiado pequeña y justo en ese momento se siente un temblor en su corazón. Poco después ella regresa, descubre que está embarazada. Ella da a luz a una bola de carne. Cuando ve esta cosa extraña, ella es muy asustados, por lo tanto, ella lo pone en una calle tranquila y estrecha. En ese momento, un rebaño de ovejas y toros ir a la senda. Jiangyuan ve que cuando los animales pasan la bola de carne, se mantenga alejado de ella y tienen miedo de hacerle daño. Ella tiene que elegir un nuevo lugar y quiere lanzarlo en un bosque. Sin embargo, se encuentra un grupo de trabajadores de talar los árboles y no hay manera, ella sale de allí y por último, lo tira sobre una superficie congelada de una piscina desierto. De repente, un gran pájaro vuela desde el cielo y aterriza sobre el hielo, abre sus alas y abraza el balón a su pecho, él sostiene la bola para un rato y luego va volando. Jiangyuan entonces escucha un bebé llorando en el hielo. Ella corre allí y ve la bola de carne ha reventado y en el interior hay un niño. El niño toma un arco y una flecha en sus manos, y apunta hacia el cielo. Jiangyuan está encantado de ver al bebé y lo lleva en sus brazos para llevarlo a casa. Como el bebé fue lanzado una vez legos, el nombre del bebé es Qi (es decir, abandonado). A Qi le gusta la agricultura, incluso cuando era niño, después de crecer, él enseña a otras personas cómo plantar los cultivos. Esto hace su tribu más grande. Él es respetado como Houji (Dios de la Agricultura) por su pueblo. Después su descendencia establece la dinastía Zhou.
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Retrato de Houji (Dios de Agricultura), cuenta la leyenda que Jiangyuan abandona a Houji, ilustración de Instrucción de Dibujos en los libros.

Qingdu es la hija de Chenfengshi, ella no se casa hasta el 20 (En la antigua China las mujeres se casó a los 16). Un día, ella va a paladear el paisaje en Sanhe. De repente, un viento fantasmal sopla, un dragón aparece, y tiene relaciones sexuales con ella. Ella queda embarazada y da a luz a un bebé, cuando él crezca, se convierte en el emperador Yandi. El dragón es otra forma del Dios Diku, pues Qingdu es su otra esposa.

Changyi da a luz a Zhi, quien es el sucesor del Diku después de su muerte.

Diku está enterrado en el distrito Huangxian, de la ciudad de Anyang en la provincia de Henan, al oeste del local del mausoleo de Zhuanxu.

El Conflicto entre Ebo y Shichen

Ebo y Shichen son los hijos primero y segundo del Diku. Sin embargo, los dos hermanos no se llevan bien. A medida que sus diferencias crecen, comienzan a pelear con las armas en el campo silvestre.

Diku no puede conciliar a sus dos hijos, y tiene que enviarlos a diferentes lugares para evitar más peleas. Él envía a Ebo a Shangqiu en el este a cargo de la brillante estrella Shang en el cielo oriental, y Shichen a Daxia en el oeste a cargo de la estrella Shen en el cielo del oeste. Aunque ambas estrellas se encuentran en la órbita en la órbita espacial, nunca se encuentran uno al otro, cuando la estrella Shang aparece, la estrella Shen desaparece, y viceversa.

Los chinos siempre dan la énfasis en gran medida en una familia armoniosa y los hermanos amigables, la relación entre Ebo y Shichen es un ejemplo negativo. Así que, aún hoy, si ocurre un conflicto entre hermanos, la gente se refiere a él como “hermano de Shen-Shang”.

Ebo Roba el Fuego

Aunque Ebo combate a menudo con Shichen, empieza ejecutar su misión en Shangqiu concienzudamente.

Cuando encuentra que las personas quienes inmola a la estrella Shang, no tienen el material para encender, él decide robar el material desde el cielo. Pero como la llama arde y en movimiento, él no puede controlarlo y ocultarlo, no es capaz de llevarlo a volver.
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El Mausoleo de Ebo, también se llama Mausoleo del Dios de Fuego, o Mausoleo del Astro de Fuego, construido en memoria de Ebo.

Después de volver a Shangqiu, Ebo piensa duro y, finalmente, tiene una idea. Cuando él llega al cielo otra vez, va al fuego celeste y enciende una cuerda de hierba espesa que él trae consigo. Luego se apaga la llama, mantiene las chispas dentro de la cuerda de hierba, y la trae de vuelta a la tierra. Desde entonces, los humanos han sido capaces de comer alimentos cocinados y usar una antorcha.

El Dios del Cielo descubre que Ebo ha robado el fuego inmediatamente. Para recuperar el fuego, él da rienda suelta a una gran inundación en la tierra. La inundación traga los cultivos y las aldeas. Ya que los humanos no tienen idea de lo que está sucediendo, muchas de ellas no son capaces de escapar y mueren. Ebo deja a los demás huir de la calamidad y él queda sólo en la plataforma alta, para proteger el último fuego.
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Estatua de Ebo, situada en El Mausoleo de Ebo, en Sangqiu de Henan.

Después de la inundación se retira, la gente regresa a la plataforma, descubre que el fuego precioso sigue quemando ahí, pero Ebo ha cerrado sus ojos para siempre. Para recordarlo, la gente local cambia el nombre de la plataforma de Altar de Ebo. Incluso ahora, el Altar de Ebo se encuentra en Shangqiu, en la provincia de Henan, y esta historia sigue siendo transmitido de generación en generación entre los lugareños.

El fuego es el invento más importante en la historia de los seres humanos y tiene la primera posición en la civilización humana. Hay diversos refranes sobre el origen del fuego: uno es la creación de santos, como Fuxi y Suirenshi, y otro, roban desde el Dios o los monstruos. En muchos cuentos mitológicos, el fuego siempre ha venido de un palacio celestial, por ejemplo, en la mitología griega, Prometeo roba el fuego también, e incluso el método similar a lo que Ebo utilize en el cuento chino.

Hijas de Diku

Diku tiene muchos hijos y dos de sus hijas son famosas, uno se convierte en una Diosa y la otra, la primera antepasada de una nacionalidad en el sur.

La hija mayor de Diku es ingenua y encantadora, ella lleva una vida alegre, juega todos los días en todos lugares. Es una lástima que ella muere a una edad temprana. En su lecho de muerte, se lamenta su breve vida y dice: “Yo nunca había ningún tipo de preocupaciones y la tristeza en mi vida, lo que más me gusta es jugar, pero ahora voy a morir, hoy es el día quince del primer mes lunar y espero que vendrás a saludar a mi espíritu todos los años en este día para que yo pueda disfrutar de un rato agradable después de la muerte.” Ella se convierte en la Diosa Zigu (Diosa púrpura) después de su muerte y puede predecir si el próximo año es bueno o no para criar los gusanos de seda. El Día quince del primer mes lunar es la Fiesta de Júbilo Tradicional de China. La gente disfruta viendo una variedad de linternas, desfiles de máscaras, fuegos artificiales y otras actividades festivas tradicionales. Cuando la gente disfruta de la fiesta, no se olvide de adorar a la Diosa Zigu. Ellos le invitan a la tierra para pasar un rato agradable, y al mismo tiempo, le preguntan sobre la crianza de gusanos de seda en la próxima primavera.

La hija menor de Diku es muy hermoso. En ese momento, el estado está recuperando de una guerra contra el Estado Quanrong. De acuerdo con el registro de Ganbao de la dinastía Jin (265-420) en el libro “Sou Shen Ji” (las anécdotas acerca de los espíritus y los Dioses), el General Wu del Estado Quanrong es muy valiente y bueno en la batalla. Diku envía tropas varias veces para ir en una expedición de castigo contra él, pero todo vuelve en un fracaso. A continuación, las tropas de Wu amenaza la seguridad de la capital. En ese momento crítico, Diku declara a la nación que quien puede matar al General Wu y vuelve llevando su cabeza, se concederá 10.000 Liang (1 liang equivale a 50 gramos) de oro, se confiere con rango de un noble y puede casarse con la princesa. Sin embargo, la gente tiene miedo de Wu y nadie contesta la llamada.

Poco después, un perro llamado Panhu desaparece en el palacio. Pero nadie se lo da cuenta, debido a que todos se centran en el gran evento de Quanrong. Después de pocos días, Panhu aparece de repente en la puerta del palacio imperial, con una cabeza sangrante. El perro corre directamente al asiento de Diku. Cuando Diku mira a la cabeza, se da cuenta de que es la del General Wu. También recuerda algo sobre el perro.

Panhu no es un perro normal. una abuelita en el palacio tiene una enfermedad misteriosa que causó un dolor de oído y nadie podía curarla. Por último, el médico encuentra algo extraño en su oreja y lo saca. Se trata de un gusano unos siete centímetros de largo y se ve como un gusano de seda. Tan pronto como el gusano se saca, se recupera la abuelita. La gente cree que el gusano es muy especial, lo puso en un recipiente de vino y cubrirla con un plato. A continuación, se escucha ladridos de un perro debajo del recipiente. Curiosamente, cuando se descubre el plato, la gente encuentra un perro de colores. Dado que el gusano se convirtió en un perro bajo un plato, el perro se llama Panhu.

Después de la muerte del General Wu, las tropas de Quanrong se baten en retirada. De acuerdo a la declaración, el perro debe ser otorgado los premios. Diku llama a sus ministros para discutir el asunto. Todos ellos dicen, “Panhu es sólo un perro, él no puede casarse con la princesa.'' Diku no cumple su promesa.

Cuando la hija sabe esto, ella va a su padre y le dice: “ Puesto que usted ya me prometió casarse con quien mata a Wu y vuelve llevando su cabeza, usted debe cumplir su palabra o un gran desastre caerá al país”.Diku está de acuerdo para casarla con Panhu.

Panhu y su esposa, la princesa, salen del capital de la ciudad. La princesa quita su hermoso vestido, se viste la ropa de tela gruesa y sigue Panhu a una montaña en el sur. Por último, ellos entran en un bosque profundo y viven en un cueva de piedra.

El apenado Diku envía varias veces a los enviados para buscar a su hija. Pero, cada vez tan pronto como salen de la puerta del palacio, las nubes oscuras se reúnen en el cielo y sigue una tormenta. La montaña queda completamente cubierto por las nieblas, las nubes y la lluvia los hacen imposible a ir al lugar donde la princesa y Panhu viven.

Después de tres años, Panhu y la princesa dan nacidos a seis hijos y seis hijas. Después de la muerte de Panhu, sus descendientes se casan entre ellos y las generaciones posteriores pueden existir. Ellos usan la corteza para tejer tela, tiñen la tela con semillas de la hierba de colores y luego hacen la ropa. Todas sus ropas son diseñadas con una cola para indicar que son los descendientes de Panhu.

Después de muchos años, la princesa finalmente regresa al palacio para visitar a su padre. Diku inmediatamente envía a alguien para recoger a los niños al palacio. Es un día claro y agradable. Los enviados llegan al palacio llevando los niños sin problemas. Sin embargo, estas generaciones posteriores de Panhu no pueden comunicarse con cualquiera, ya que nadie entienda su lenguaje. Ellos viven en el palacio por un corto tiempo, pero quieren volver a la montaña. Estas personas poco a poco forman una tribu quienes vivían en las montañas y los bosques en el sur. Como su antepasado Panhu una vez salvó al país y se casó con la hija del emperador, ellas no deben pagar ningún impuesto al gobierno.
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Cabezas de cerdo y toro como ofrenda por el antepasado de Yao (Rey con cabeza de perro, o sea, Rey Panhu), sacrificadas en la Fiesta "Shua Ge Tang", que celebrada en Condado Liannan de Yao Autónoma en Guangdong.

Incluso hoy, esta leyenda acerca de Panhu y la princesa todavía se rumorea entre las naciones Yao y She en el sur de China.

La leyenda Panhu es básicamente mismo registrada en el “Sou Shen Ji”. Se dice que la emperatriz del Rey Gaoxin (nombre alternativo de Diku) tiene un dolor de oído y se encuentra un gusano en su oreja. Cuando lo saca del oído, se convierte en un perro de dragón de seis metros de largo y se le da el nombre Panhu. Más tarde, cuando un estado enemigo invade el país, Panhu va en una expedición y regresa con éxito. Después de volver, él pide a casarse con una princesa. Las dos primeras hijas del rey no están dispuestas a casarse con Panhu, pero está de acuerdo la tercera. Pero, ¿cómo puede una mujer casarse con un perro? Panhu le dice al rey que si está cubierto por una campana de oro durante siete días y noches, se convertirá en un hombre.

Pero cuando Panhu está cubierto por una campana de oro, la emperatriz está preocupada. Ella tiene miedo de que Panhu no puede convertirse en el hombre. Ella no puede contener su ansiedad después de seis días y descubre la campana. Ella ve que el cuerpo de Panhu ya había cambiado en un ser humano, sin embargo, la cabeza no ha cambiado porque ella rompe la regla de esperar siete días, la cabeza de Panhu no puede cambiar. Por lo tanto, Panhu, con el cuerpo humano y una cabeza del perro, se casa con la tercera princesa. Ellos tienen tres hijos y una hija. Solicitan al Rey Gaoxin a concederles con apellidos. Como el primer hijo fue puesto en un pan (un plato) cuando él nació, el rey le concede el apellido Pan, el segundo en una Lan (una canasta), fue nombrado Lan. Cuando el rey está pensando en el apelido del tercer hijo, él oye el sonido de los truenos, pues da al hijo el apellido Lei (el trueno). La hija menor de Panhu se casa con un guerrero Zhong, y el apellido de sus hijos y nietos es Zhong. Después, las generaciones posteriores de estas cuatro familias se casan entre sí y poco a poco forman una nación; Esta es la Nacionalidad Yao de hoy.


Mitos y Leyendas en la Era del Emperador Yao

Yao fue un sabio de extraordinarias virtudes y también el más grande emperador de los tiempos prehistóricos. En los cuentos del emperador Yao hay muchos milagros sobrenaturales; pero, las historias de esta época están llenas del moralismo, muy diferente del naturalismo de las mitologías primitivas.

El Nacimiento del Emperador Yao

Yao, también conocido como Fangxun, era el hijo de Diku y Qingdu, y el bisnieto del Emperador Huangdi. Qingdu encontró con un dragón divina transformada por Diku y dio a luz a Fangxun después de estar embarazada durante 14 meses. Fangxun se parecía mucho a la gente común, a excepción de sus dobles pupilas. Su apariencia no era guapo, con las cejas sesgadas, y la parte superior de su cabeza era pequeña, y la parte inferior muy grande.

El hermano de Fangxun - Dizhi sucedió al trono después de la muerte de Diku. Pero Dizhi mostró poca capacidad para gobernar el estado y murió después de poco. Por lo tanto, Fangxun ascendió al trono y fue llamado emperador Yao, respeto por la gente común. Él eligió su capital en Pingyang (Linfen en la provincia de Shanxi de hoy)

Milagros en la Gobernación de Yao

El Emperador Yao tuvo buen cuidado de sus súbditos y vivió una vida muy simple. Todos los pilares y las vigas de su palacio se hicieron de madera sin procesar y sin pintar. El techado de su palacio era cubierto por la gramilla en lugar de azulejos, al igual que las chozas de la gente común. Los grados del palacio fueron fueron los de tierra en vez de los de ladrillo y piedra. Él comió los cereales secundarios y bebió la sopa de hierbas silvestres. En verano, él llevaba la ropa hecha de cáñamo y sólo agregó un pedazo de piel de venado en invierno para protegerse del frío. Todas sus vajillas diarias estaban hechas de arcilla. Él es considerado como el emperador más frugal en las leyendas.

A pesar de que él vivió una vida sencilla, el emperador Yao nunca esquivó sus responsabilidades. Cuando la gente común sufrió de hambre, él se culpa. Cuando la gente no tenía suficiente ropa, él volvería a culparse a sí mismo. Cuando alguien ha cometido un delito, él se culpa por no proporcionar la buena gobernanza. El Emperador Yao se mantuvo tan ocupado que no tenía tiempo para cuidar de su apariencia personal. Su cabello más de dos metros de largo estaba revuelto y casi tocó el suelo y él tenía una apariencia demacrada. Sin embargo, les conmovió su distinguido carácter moral, sus súbditos eran muy leales a él.
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Retrato del Emperador Yaodi.

No sólo los seres humanos son tocado por el Emperador Yao, sino que también impresionó a los dioses. Se aparecieron diez milagros naturales dentro de un día para declarar la confirmación del Dios del cielo al Emperador Yao: el forraje del caballo en el palacio se convirtió en el arroz, el ave fénix auspicioso cayó en el patio del palacio desde el cielo, y la hierba del calendario creció en los pasos de su palacio, etc.

La hierba del calendario era un tipo que podría ser utilizado como un calendario, también se llama vaina del calendario. Según la leyenda, la hierba crecía en las gradas de tierra del palacio del Emperador Yao. En el primer día de cada mes, la hierba creció una frijol-vaina (bean-pod), y posteriormente, crecía una cada día, hasta el día 15. A partir del día 16, las vainas comenzaron a caer cada día hasta que todas se habían reducido a final de mes. Luego el ciclo se renueva. Esto explica que esta hierba tiene que ser conocida como la hierba del calendario.

En las gradas del palacio del Emperador Yao también creció otra hierba peculiar llamado hierba del indicador de aduladores (hierba Zhining). Cuando los aduladores pasan las gradas, la hierba se inclinaba con las puntas apuntando a las personas malas. Con la ayuda de la hierba, así como sus dobles pupilas, el emperador Yao fue capaz de seleccionar un grupo de personas con talento y carácter moral para sostener los cargos de ministros para ayudarlo a gobernar el estado. Estos ministros virtuosos incluyen: Houji a cargo de la agricultura; Chui a cargo de la producción artesanal; Gaoyao a cargo del poder judicial; Shun a cargo de la pena y Qi a cargo de los asuntos militares.

Con la asistencia de los ministros, el emperador Yao hizo el estado próspero y poderoso, la gente vivía una vida apacible y rica. En el tiempo libre, las personas se reunieron para jugar a juegos. Uno de los juegos se llamaba Golpear el Suelo (Ji Rang), la gente reglaba el juego con varios cubos, que son estrechos en un extremo y anchos en el otro. Cuando las personas juegaron con ellos, puso un cubo en el suelo y otros tomados por las personas, todos golpearon al cubo que estaba en el suelo de varios metros de distancia con el cubo en su mano. El que golpeó el cubo fue el ganador.

Un día, un anciano llamado Rangfu jugó a Ji Rang con otras personas. El anciano fue muy hábil en el juego y mucha gente vino a verlo. Al ver la escena, uno de los espectadores dijo: “Es todo por la contribución del Emperador Yao.” Al oír esto, Rangfu le preguntó: “¿Qué quiere decir con eso? Empiezo a trabajar cuando sale el sol se y descanso después de que se pone el sol. Yo como los cereales que he cultivado; bebo el agua del pozo que he cavado; La ropa que llevo es tejido por mí mismo. ¿Puedo preguntarle qué tipo de ayuda el Emperador Yao me ha dado? “ El espectador se hizo sin palabras.

Pero la respuesta de Rangfu era lo que el Emperador Yao espere. Nunca se consideró que la prosperidad y la paz en su país como su logro. Él lo consideraba su deber como un emperador y nunca deseaba que el pueblo quien disfrutaba la felicidad muestre su gratitud. La era del Emperador Yao fue una de la libertad y Rangfu tenía una mente libre. El poeta alemán Goethe dijo: “No saber la gratitud es una virtud real.” Rangfu es una persona quien tiene esta virtud.
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Estatua de Ta Zhi, un animal leyendario, un bestia representada la justicia.

El Milagroso Juez Gaoyao

Gaoyao fue un juez nombrado por el Emperador Yao. Gaoyao tenía una cara con la piel verdosa similar al melón y un pico del pájaro, y fue resuelta y decisiva en el habla.

Gaoyao era capaz y con experiencia, y también imparcial e incorruptible. No importa qué difícil una situación, él podía manejarla. En gran medida, Gaoyao se basó en la cabra divina de un cuerno solo – Yang Xie (también llamado Xie Zhi). La cabra tenía pelos verdosos por todo el cuerpo y un cuerno en su cabeza, era dócil, fiel, justa y capaz de distinguir entre el bien y el mal. Cuando dos personas están en desacuerdo y nadie podía juzgar la controversia, la cabra pinchará a la quien estaba equivocada. Gaoyao siempre llevaba su cabra para conocer de los casos. Cuando él no pudo hacer el juicio, la cabra podía ayudarlo, pinchará al criminal, pero nunca a la persona inocente. En cuanto a su reacción, Gaoyao podía saber si el acusado era culpable o no.

Debido a Gaoyao, el sistema legal en la era del Emperador Yao era justo y nunca hubo un caso juzgado erróneo.

Diez soles en el Cielo y la Grave Sequía

Aunque el emperador Yao hizo todo lo posible para gobernar bien el país, sufrió muchas calamidades en su vida. Uno fue que aparecieron simultáneamente diez soles en el cielo y causó una grave sequía.

Los diez soles que nacen de Dijun y Yi vivieron en una gran morera en el este de la tierra. Cada día, un sol patrulla el cielo en un cuervo de tres garras, mientras que los otros nueve descansaba en el árbol. Durante mucho tiempo, se turnaban para patrullar el cielo, pero algo salió mal durante el reinado del emperador Yao. Los diez soles salieron del árbol al mismo tiempo, y deambularon alrededor en el cielo. Las plantas y los cultivos se quemaron, las aguas de los ríos se secaron, la tierra agrietó, incluso las rocas casi derritieron.
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Piedra con retrato de Yangwu (cuervo con tres patas) de La Dinastía Han.

Una sequía sin precedentes hizo que los seres humanos habían comido todo lo que podían comer, a medida que se agotó, ya no eran capaces de salvarse de los ataques de las bestias. Los jabalíes gigantes, las víboras largas, así como Yayu, Zaochi, Jiuying y otras bestias salvajes y monstruos salieron de sus cuevas y comenzaron a los seres humanos a su antojo.

El pueblo indefenso pidió ayuda a Nüchou, una hechicera, para orar por la lluvia. Nüchou tenía grandes poderes sobrenaturales y, a menudo cabalgando sobre un dragón con un cuerno de pez viajaba por todo el mundo. El dragón-pez tenía cuatro patas y un cuerpo enorme que podría tragar un barco entero. Al nadar en el mar, ella a menudo creaba olas. Podía vivir en la tierra y volar en el cielo también, escoltada por grandes multitudes, Nüchou llegó a la cima de la montaña para orar por la lluvia. Se acostó con la cara hacia el cielo para orar al Dios del Cielo. Pero esta vez, sus poderes sobrenaturales se fallaron. Los diez soles brillaban en su cara. No se puede soportar el calor, Nüchou se cubrió la cara con su manga ancha, pero no pudo bloquear el sol. Ella se quemó hasta la muerte en la cima de la montaña.

Yi Dispara los Soles

En el cielo había una deidad, Yi, quien era muy bueno en tiro con arco. Cualquier pájaro que voló por delante de él, levantando la mano, ese pájaro se caerá con el sonido de su arco y flecha. El Dios del Cielo envía a Yi al mundo de los hombres para dar una lección a los diez soles y salvar a la humanidad. Antes de su partida, el Dios le dio un gran arco rojo y una bolsa de flechas blancas. Según lo que Huai Nan Zi diga, Yi fue el arquero enviado por el emperador Yao para disparar a los soles.
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Figura, Houyi disparando Los Soles, dibujada por Liang Qide.
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<Houyi dispara los Soles>. Dibujado o esculpado, generalmente, sobre las paredes de antiguos edificios de Las Dinastías Ming y Qing. Se encontró en Shiyan, Hubei.

Yi llegó al mundo de los hombres y vio los diez soles todavía dando vueltas en el cielo en el caballo de tres garras. Él descolgó el arco rojo de su hombro, montado una flecha blanca y apuntó a un sol. Un rayo de luz blanca brilló, la flecha llegue al pecho de un cuervo, el arco y la flecha dada por el Dios era realmente muy potente. La flecha penetró en el pecho del cuervo y él murió inmediatamente. Su plumaje negro cayó girando desde el cielo. Después de haber perdido el cuervo de tres garras, el sol cayó en el Mar del Este. Continuamente, Yi disparó otras ocho flechas y ocho soles también cayeron en el Mar del Este. El cielo estaba llenado de las pavesas de los soles y las plumas negras de cuervos de tres garras. El último sol obedeció a Yi mansamente y regresó a su órbita original.

Los nueve soles muertos cayeron en el Mar del Este y se convirtieron en una enorme piedra llamada Wojiao, 30.000 li de largo y 40.000 li de espesor. Wojiao era extremadamente caliente y hizo el agua de mar que hirvió y rodeó a vapor blanco, y desapareció en el aire. Si no hubiera miles de ríos en la tierra que fluyen en él, el Mar del Este se han secado debido a Wojiao tarde o temprano.

El cielo reanudó su serenidad anterior, la tierra se enfrió. La grave sequía terminó. Yi comenzó a luchar contra los monstruos que había traído la destrucción a los seres humanos.

En la marismas del sur había un monstruo llamado Zaochi. Se veía como un ser humano, pero con los dientes más de un metro de largo, como cinceles. Zaochi sostuvo una larga lanza para luchar contra Yi, pero fue derrotado por Yi. Se huyó al este de la montaña Kunlun, pero fue disparado hasta muerte por Yi con una flecha.

Yi fue a la orilla del río Xiongshui en el norte, donde había una serpiente de nueve cabezas llamado Jiuying, podría escupir el agua y el fuego. Jiuying no era rival para Yi y fue disparado a muerte en el río por Yi con una flecha.
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Ya Yu, un monstruo caníbal, según las leyendas. ilustración del Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Montañas de Norte (Edición dibujada por Jiang Yinggao de La Dinastía Ming).

En el pantano del este, un gran pájaro causó estragos al provocar una tormenta con sus enormes alas para destruir las casas construidas por el hombre. Yi encontró que el pájaro era gigante y tenía miedo de que él no sería capaz de matarlo con una flecha. Entonces, ató una cuerda sólida en el extremo de la flecha. Cuando el pájaro voló, Yi lo disparó y arrastró la cuerda llevando el pájaro herido a él y lo mató.

El gran mala serpiente que vivía en el lago Dongting fue cortado en varios trozos por Yi, y el monstruo Yayu en el río Ruoshui al pie de la Montaña Kunlun en el oeste también fue asesinado por Yi. La historia mitológica mencionada en el capítulo 6 dice que Yayu era una deidad que protegía el Río Ruoshui para mostrar su gratitud al Emperador Huangdi de hacerlo vivo de nuevo. Su situación era diferente de la que en la historia de Yi.

Por último, Yi llegó en el bosque de morera en la llanura central, donde solía ser un lugar sagrado, pero fue ocupado por un jabalí gigante. Yi capturó el jabalí, asesinó y cocinó para santificarlo al Dios del Cielo. Sin embargo, el Dios y su esposa no están feliz. Tal vez porque Yi le disparó a los nueve soles muertos y rompió el orden original del universo. A pesar de su excelente proeza, el Dios abrogó el estatus divino de Yi y se negó a regresar al cielo. Desde entonces, Yi ha tenido que vivir en el mundo de los hombres.

La mitología china de diez soles es similar a la mitología griega del hijo de Apolo - Phaethon. Phaethon es el hijo de Apolo y Clymene, él pidió a su padre que le permitiera conducir el carro del sol por un día. Pero él no pudo controlarlo y comenzó a correr hacia la tierra. A causa del calor abrasador, los ríos en la tierra se secaron, los bosques se incendiaron, y las personas se hundieron en un abismo de miseria. Zeus tuvo que golpearle con el rayo. Phaethon estaba en llamas y cayó en el río Eridanus y se ahogó. Sin embargo, el mito de Phaethon en la mitología griega es un incidente aislado, poco impacto. El mito chino de diez soles tiene una influencia más larga y profunda.
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Imagen de la Diosa del rio Luo, dibujada en un abanico antiguo de China.

El Amor entre Yi y Luoshen

Yi sintió resentida por haber sido privado de su condición del Dios celestial, él tuvo que vagar por el mundo de los hombres. Pero su tragedia todavía no terminó.

Su esposa Chang'e había sido un inmortal en el cielo y entonces vino al mundo de los hombres con él. Sin embargo, Yi a menudo vagaba fuera, dejando Chang'e sola en casa. Chang'e sentía muy sola y la relación de la pareja comenzó a sufrir.

Un día, Yi se va de cacería con su arco y flechas. Llega a la orilla del río Luohe. El agua allí corre con suavidad y el banco está ancho, se cubre en los bosques frondosos y hermosas flores. Una diosa bonita y unas hadas se divierten aquí. Yi se siente atraído por la diosa. Una noche él sueña con estar con ella.

La diosa se llama Luopin o Luoshen. Resulta que ella es la hija de Fuxi, el Dios en el Este. Desafortunadamente, ella se ahoga en el río Luohe y se hace la Luohe Diosa. El río Luohe era una rama del río Amarillo. La Diosa Luohe fue también la esposa de Hebo, el Dios del Río Amarillo. Hebo solía ser un ser humano llamado Bingyi. Él se ahoga al cruzar el Río Amarillo y el Dios del Cielo le asigna como el Dios del Río. Hebo, siendo disoluta por naturaleza, a menudo se llevó un grupo de hadas para divertirse. Por lo tanto, Luoshen se deprimió. Como Yi se sintió atraído por la belleza de Luoshen, Luoshen se enamoró de Yi también. Cuando volvieron a encontrarse, los ambos cayeron en el río del amor y unieron.
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Figura: Figura del Himno de La Diosa del Río Luo, parte del facsímil de La Dinastía Song que coleccionada en El Museo del Palacio Imperial de Beijing, original de Gu Kaizhi ( aproximadamente 345-406) de La Dinástia Jin Oriental, que cuenta la cita entre la Diosa del río Luo y Cao Zhi, famoso literato del período de Los Tres Reinos.

Hebo había numerosos subordinados, con la tortuga como su asistente y la sepia a su secretaria. Ellos mantuvieron Hebo informado de todo. El amor entre Yi y Luoshen ciertamente no puede mantenerse de estos subordinados. Al saber los asuntos acerca de su esposa con Yi, Hebo estaba muy enojado. Pero él sabía que no era rival para Yi. Si hubiera un duelo con Yi, seguramente sería derrotado. Por lo tanto, se convirtió en un dragón blanco y espió a Yi cerca de la orilla del río. Yi vio que el dragón blanco albergaba pensamientos maliciosos y le disparó una flecha a él, y perforó el ojo izquierdo de Hebo.

Con el odio y el miedo, Hebo se queja al Dios señalando a su ojo. El Dios le pregunta: “¿Por qué Yi te disparó?” Hebo responde: “En ese momento, me convertí en un dragón blanco y nadé en el río.” El Dios dijo:”Si habías quedado en tu lugar divino en serio, ¿cómo podría Yi hacerte daño? Un dragón es un animal humilde y podía ser disparado por alquien. ¿Qué crimen ha cometido Yi?” Hebo regresó al Río Amarillo muy irritado, porque ahora estaba ciego de un ojo y también había sido rechazado por el Dios.

La leyenda de la Boda de Hebo

Hebo regresó al mundo de los hombres y se dejó tentar sus deseos, ya que no podía contener la relación entre Yi y Luoshen. Entonces él amenazó a los seres humanos con la inundación para enviarle a una mujer hermosa como su esposa. Las personas locales asustadas elegiría a una mujer joven y bella, bien maquillada, y la envió a Hebo, poniendo sobre la cama de flores que flota en el río. La cama se hundía después de un rato y la mujer se llevó por Hebo.

Luego se convirtió en una costumbre encontrar una esposa para Hebo, que continuó hasta la era de los Reinos Combatientes. Los brujos y brujas a lo largo del río Zhang tuvo la oportunidad de ganar dinero por encontrar una esposa para Hebo cada año. Una vez, Ximen Bao, el juez del distrito, presentó en una boda de Hebo. Él dijo: “La mujer no es la suficientemente bonita. Las brujas deben ir a decir a Hebo que la novia más bella será elegida por él.” Luego él tiró las brujas en el río. Durante un tiempo, las brujas no volvieron. Ximen Bao luego dijo: “Ellas no manejan bien las cosas. Otros brujos deben ir al río para acuciarlas. Todos los hechiceros rogando por misericordia. Ximen Bao así erradicó el abuso de encontrar esposas para Hebo. Para evitar la venganza de Hebo, también dijo a la gente a cavar 12 zanjas para evitar completamente el peligro de inundación.
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Ximen Bao erradica las malas costumbres de sacrificar chicas como esposas para el dios del rio.

Chang'e Vuela a la Luna

El amor con Luoshen no podía disipar el dolor de Yi, por que finalmente tuvo que enfrentarse a la muerte después de haber perdido su condición inmortal y divina. Él comenzó a buscar la píldora de la inmortalidad, sabía que la Reina Madre del Oeste poseyó la píldora y vivió en la Montaña Kunlun. Por su coraje y su inmenso poder, él pasó la Montaña Yanhuo y el Río Ruoshui, subió en la parte superior de la Montaña Kunlun y se reunió con la Reina Madre del Oeste, que era una diosa a cargo de la peste y el castigo. Ella se veía muy siniestra, con un cuerpo humano y pelos sueltos, los dientes del tigre y una cola del leopardo. Pero ella tenía un buen corazón. Cuando se enteró de la historia de Yi, sintió lástima por él y le dio la píldora de la inmortalidad. Yi estaba muy contento. Él escondió la píldora después de regresar a casa y decidió elegir un día apropiado para tomarlo

Entonces, algo inesperado ocurrió. Profundamente herida por el amor Yi y Luoshen, Chang'e quería dejar a su marido Yi. Un día, ella preguntó a Youhuang Brujo para hacer una predicción para el futuro. Youhuang lo hizo con la hierba y le dijo: “ Una mujer elegante irá hacia el oeste remoto sólo. En el camino habrá oscuridad. Pero sin duda llegará a su destino, siempre y cuando ella no tiene miedo. Ella tendrá un futuro brillante y muchos hijos.” La predicción de Youhuang ayudó a Chang'e a decidirse. Ella regresó a casa para encontrar la píldora de la inmortalidad y se lo tragó. Instantáneamente, ella voló a la luna.
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Figura, Chang'e Volando hacia La Luna, dibujada por Ren Shuaiying.

Poco después de Chang'e entrar en la luna, su cuerpo comenzó a cambiar: sus ojos mucho más saltones gradualmente, el cuello y los hombros reducido en conjunto, el vientre hinchado, y su piel lisa de color blanco se convirtió en color marrón amarillento y creció muchas espinillas. Ella quería llorar, pero sólo podía dar un sonido de graznido; ella quería huir, pero sólo podía arrastrarse en el suelo paso a paso. En un instante, la hermosa Chang'e se convirtió en un sapo feo. En la luna desolada, sólo hay un árbol de casia y un conejo blanco constantemente haciendo el elixir de la inmortalidad.
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Figura de Chang'e, presentada la vida solitaria de Chang'e, en el Palacio en La Luna, dibujada por Xiao Huizhu.

¿Había mistificado a Chang'e Youhuang? Definitivamente no. Chang'e aterrizó en la luna, por eso su futuro era “brillante”. El sapo puede producir una gran cantidad de huevos cada vez, por eso sin duda ella había muchos hijos. Tal vez, era un castigo por su intento de vivir para siempre, en violación del voluntad del Dios.

Pero esta historia tiene algunas otras variaciones. La principal es que Chang'e se convierte en la hermosa diosa de la luna, pero se siente sola y sólo el conejo la acompañaba.

Después de perder a su esposa y la píldora de la inmortalidad, Yi se convirtió en desesperado. Luego él tenía unos aprendices para enseñarles el tiro con arco. Lo más destacado de ellos es Pangmeng, quien puede derrotar a cualquier persona, excepto su maestro Yi. Para llegar a ser el primero de arquero en el mundo, Pangmeng adopta una forma muy bellaca para matar este gran héroe Yi, le golpeó con un palo de madera de durazno. Esto es el final de la vida trágica de Yi.

Gun Domina las Aguas de Inundación

Según la leyenda, el emperador Yao se sentó en el trono durante 70 años. Por lo tanto, se enfrentó a más desastres que otros emperadores. Después de la sequía, sigue un diluvio, provocado por Gonggong – el Dios del Agua. Después de que él es derrotado por Zhuanxu, Gonggong huye por su vida y se esconde en una profunda balsa. En la época del emperador Yao, él emerge y hace que todos los ríos corren hacia atrás, y causó una inundación de tiempo largo.

El Emperador Yao llama a todos sus ministros para elegir la persona adecuada para domar la inundación. Todos los ministros recomiendan a Gun. El Emperador Yao no está seguro de que Gun pueda cumplir con la tarea, porque se siente Gun es obstinado. Pero con el tiempo Yao permite a Gun intentarlo.

Gun es el nieto del Emperador Huangdi. Después de recibir el orden del Emperador Yao, le pide a Daming Brujo para hacer una predición para él. Daming dice: “Es una cosa muy desfavorable que tiene un principio pero sin final.” Aunque el resultado de la adivinación no es bueno, Gun acepta la tarea y pone en marcha para controlar las crecidas. Él lleva a la gente a construir presas, pero no sirven de nada. Durante nueve años, él trata de controlar las inundaciones, pero todos sus esfuerzos son en vano.

Cuando Gun está preocupado, una lechuza y una tortuga pensan una idea para él: “Hay un suelo especial llamado Xirang (el resto del suelo) en el cielo y puede crecer de forma automática. Usted sólo tiene que obtener un pequeño pedazo y echarlo en el agua, Xirang crecerá más grande y se convertirá en una alta montaña. Usted podrá tener éxito en detener la inundación con Xirang.” Gun está muy contento de escuchar esto. Él va al cielo y le roba un pedazo de Xirang.
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Estatua de bronce cuenta la leyenda que Dayu transforma en un dragón y da la luz desde la barriga de Gun. La estatua ubicada en el Parque de Mitos de Dayu, a la playa del rio Han en Hanyang, Wuhan.

Gun tira el suelo especial Xirang en la inundación creciente y ve que en el lugar donde Xirang cae se aparece un pedazo de tierra, inmediatamente, se hace más grande y más alto y bloquea la inundación, obligando los ríos volver a los canales. Las aguas se retiran y las personas que han huido vuelven a sus hogares.

El Dios del Cielo monta en cólea cuando sabe que Xirang fue robado. Él envía a Zhurong, el Dios del Fuego, al mundo de los hombres para detener a Gun y matarle en la Montaña Yushan. Zhurong llevó Xirang a volver al cielo, esto hizo una reaparición de la inundacione, que dura hasta la época del emperador Shun. Lo que Daming Brujo profería se haga realidad.

El cadáver de Gun no se pudre después de su muerte. El Dios del Cielo tiene miedo que Gun puede revivir, y envía alguien a cortar su vientre. Cuando lo hace, un dragón sale de su vientre y se alza hacia el cielo. Este dragón es Yu - el hijo de Gun. el cadáver de Gun finalmente se convierte en una tortuga de tres patas y desaparece en el abismo de la Montaña Yushan.

El Emperador Yao Abdica el Trono

El Emperador Yao cree que el trono del emperador debe pertenecer a una persona sabia y capaz. Él piensa que su hijo Danzhu no es a la altura y nomina a Shun, conocido por su alta moral y excelente capacidad, Yao abdica el trono a él. Este sistema actua un papel especial en la historia de China.

Emperador Yao fue ampliamente adorado después de su muerte y la gente construyó muchas tumbas y mausoleos para él. De acuerdo con el clásico Shan Hai Jing (Clásico de las Montañas y los Mares) y otros libros, en la Montaña Yueshan, la Montaña Dishan y otros lugares, hay tumbas y mausoleos del emperador Yao. Hay muchos templos para conmemorar Yao y la más famosa es el Templo de Yao en Linfen, provincia de Shanxi. Hasta hoy, la gente tiene muchas ceremonias para conmemorar este emperador sagaz de los tiempos prehistóricos.


Mitos y Leyendas en la Era del Emperador Shun

El Emperador Shun fue el último de los cinco emperadores de China prehistórica. Las historias sobre él se centran principalmente en la vida familiar, tales como el respeto a los padres y el cuidado al hermano.

El Nacimiento de Shun y su Juventud

La leyenda cuenta que el Emperador Shun fue la octava generación de descendientes del Emperador Huangdi. Su padre era Gusou, lo que significa el anciano ciego. Gusou no era su nombre original y fue llamado por el nombre sólo después de que se quedó ciego. La madre de Shun era Wodeng.

Gusou y Wodeng viven en Yaoxu (el distrito Juanxian en la provincia de Shandong). Un día, el sol brilla después de las lluvias y un hermoso arco iris aparece en el cielo. Wodeng se siente atraído por el arco iris y la mira por mucho tiempo. Ella no sabía que el arco iris significa el cielo y la Tierra fueron apareamiento. Así que ella se queda embarazada sin saberlo. En la noche antes de que nazca el bebé, Gusou sueña que un ave fénix viene delante de él diciendo que es su hijo. Cuando Gusou consulta al libro de los sueños del Emperador Huangdi y encuentra que, según el libro, este sueño presagia que entre sus descendientes, habrá uno con el estado exaltado. Gusou se siente muy emocionado.

Cuando Shun nace, cada uno de sus ojos brillantes tiene dos pupilas, al igual que el emperador Yao.

Pero pronto, la madre de Shun muere y Gusou se convierte en ciego. El joven Shun comienza a cuidar a su padre. Más tarde, Gusou se casa con su segunda esposa, ellos tienen un hijo llamado Xiang y una hija llamada Keshou. Gusou pensaba que Shun era el ave fénix de su sueño, pero una serie de desgracias hace que a él no le gusta Shun. En cambio, le gusta mucho su hijo menor Xiang. La madrastra de Shun y Xiang tratan todos los medios posibles para maltratarle. Sin embargo, Shun muestra la piedad filial a su padre y madrastra y soporta el abuso de sus padres en silencio. También trata de cuidar de su hermanastro quien se portan mal. Su madrastra habla mal de él a Gusou muchas veces, finalmente, ellos decidieron asesinarlo.

Un día, le dicen a Shun que el agua en el pozo de su casa no está clara y necesita ser limpiado. Shun baja al pozo llevando algunas herramientas. Él limpia el poza cuidadosamente, y de repente, se encuentra en total oscuridad. Resulta que Gusou y su madrastra han cubierto la boca del pozo con un gran piedra, en un intento de matarlo. Shun está profundamente angustiado, pero no puede hacer nada sino esperar la muerte. Sin embargo, su piedad filial conmueve al Dios del Cielo y un milagro se produce: un canal que conduce a su vecino, así, Shun se salva, pero él sabe que no puede regresar a casa, porque su padre y su madrastra tratarán en matarle otra vez. Él no quiere que ellos tendrán la carga de matar a su hijo.

Shun huye a la Montaña Lishan (hoy en el sureste del Distrito de Yongji en la Provincia de Shanxi) y vive allí de la agricultura. Debido a su buen carácter, la gente le gustaba ser vecinos con él. Un año más tarde, el lugar donde él vive se convierte en un pueblo; dos años después, se convierte en una ciudad; tres años más tarde, era una gran ciudad. Influenciado por Shun, la gente en la ciudad era muy amable y modesta.

En ese monento, el Emperador Yao está buscando un sabio. Con el fin de poner a prueba el carácter y la capacidad de Shun, él puso a sus dos hijas Ehuang y Nüying a casarse con Shun. Después de Shun casarse, echa de menos a sus padres aún más, finalmente, él sale de Lishan a volver al hogar con su dos mujeres.

La familia está unida. Shun y sus dos esposas muestran respeto a los padres, es difícil cambiar la naturaleza de Gusou, la madrastra y el hermanastro Xiang, que aún querían matarlo.

Un día, Gusou pide a Shun para limpiar el techo del granero. Shun acepta y les dice a sus dos esposas para ayudarle. Ehuang y Nüying le advierte las intenciones malas de Gusou. Pero Shun dice: “Debo obedecer a mi padre. Pero si algo malo sucede, su reputación se verá afectada. ¿Cómo puedo obedecer la orden de mi padre, sino también salvar su reputación? “ Ehuang y Nüying sacan un vestido con el patrón de un pájaro y le pidieron que se lo ponga. Shun sube al techo alto del granero para limpiarlo. Gusou y Xiang establecen el granero en llamas y las llamas pronto se extendió al techo. Rodeado por el fuego, Shun tiene que saltar desde el techo. El vestido que él lleva parece un pájaro en vuelo que lo llevó en su espalda y llega a Shun al suelo con seguridad.

Gusou y la madrastra y hermanastro hacen varios intentos para matar a Shun, pero con la ayuda de Ehuang y Nüying, él se escapa cada vez. Sin embargo, Shun nunca se queja y siempre trata a su padre, madrastra y hermanastro con amabilidad y respeto.

Shun Asciende al Trono

A través de la prueba de Shun, el emperador Yao está convencido de que Shun es el hijo filial. Luego Yao nombra a Shun para manejar los asuntos del gobierno y, finalmente, él ordena a Shun a pasar un bosque. Cuando Shun entra en el bosque, se encuentra en la lluvia y el viento, con truenos y relámpagos. Pero él no tiene miedo y avanza con valentía. Aun los tigres feroces y los leopardos, chacales y víboras venenosas voraces en el camino no se atreven a ofenderle. Por fin Shun cruza el bosque con seguridad y vuelve al Emperador Yao, quien abdica y entrega el trono a Shun.
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Retrato del Emperador Shundi.

Después de ascender al trono, Shun regresa a casa con sus asistentes a visitar a sus padres. Pesar de ser el emperador, Shun sigue mostrando el respeto a sus padres. Gusou finalmente sabe que Shun es el ave fénix que una vez soñó y es tocado por el acto de Shun de ignorar los malos tratos. Todos sus resentimientos a Shun han desaparecido, y el padre e hijo se reconciliaron.

El Emperador Shun hace su hermano Xiang como el duque del Unido Youbi. Xiang también está tocado y abandona su mala conducta.

Enterrado en la Montaña Jiuyi

La gran inundación en el período del Emperador Yao no disminuye debido a que Gun no la ha dominado. Después de ascender al trono, el Emperador Shun nombra a Dayu (el Gran Yu), el hijo de Gun para continuar la domesticación de la inundación, y él finalmente tiene éxito en el control de las aguas. En su vejez, el Emperador Shun abdica al trono en favor de Dayu, quien tiene tanto la capacidad e integridad.
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Figura, Ehuang y Nüying, dibujada por Wu Youru ( ?-1894) de La Dinastía Qing.

El Emperador Shun disfruta de una vida pacífica y viaja por todo el país. Cuando él llega a Cangwu (el distrito de Ningyuan, la provincia de Hunan de hoy), cae enfermo y muere allí. Al oir la triste noticia de la muerte de su marido, Ehuang y Nüying empiezan a llorar, sus lágrimas caen en el bambú verde esmeralda y forman muchas manchas grandes y pequeñas, que son los bambúes moteados de hoy.
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Pintura de año nuevo tradicional de China, Los 24 Personajes con Piedad Filial.

Shun es enterrado cerca de la Montaña Jiuyi después de su muerte. Se dice que hay muchos monstruos que protegen a Shun. Entre ellos, Weiwei fue el más conocido. Era un temible serpiente con dos cabezas. Toda la persona quien vio Weiwei moriría inmediatamente. Esto es similar a la Medusa de la mitología griega. Cada pelo de Medusa era una víbora y quien la vio se convertiría en piedra.

El Emperador Shun es un modelo para imitar de la moralidad en China. En el libro “Veinticuatro Hijos Filiales” que registra los famosos hijos filiales en la antigua China, el Emperador Shun ocupa el primer lugar. Sus historias son muy populares entre la gente. Hay un lugar llamado Montaña Lishan en Shanxi, Shandong, Henan, Hebei y en otros lugares, y la gente local dice la Montaña Lishan en su localidad como el lugar donde el Emperador Shun cultivaba. En el distrito de Hongtong, la provincia de Shanxi, hay un templo del Emperador Shun, y cada año, se celebra un evento sacrificatorio allí.


Mitos y Leyendas en la Era de Dayu

Dayu (el Gran Yu) fue el héroe que controlaba las inundaciones torrenciales y se convirtió en el Emperador con esta causa. Su hijo Qi creó la primera dinastía china – Xia.

El Nacimiento de Dayu

Hay dos versiones de la historia sobre el nacimiento de Dayu. La primera es que Dayu era un dragón que emergió del vientre de Gun. La segunda versión es Youshen, la esposa de Gun, quien vivía en Wenchuan (el distrito de Wenchuan, en la provincia de Sichuan de hoy) quedó embarazada después de haber tragado una perla. Más tarde, cuando fue a la orilla del río, su pecho estalló de repente y dio a luz a Dayu. Su sangre salpicó en las piedras blancas en la orilla del río y hasta hoy las piedras tienen manchas rojas.

Recibiendo la Orden y Controlando las Aguas de Inundación

El Emperador Shun ordenó a Yu para suceder a su padre para controlar las inundaciones, mientras el Dios del Cielo le dio la tierra mágica Xirang para ayudarle a controlar las inundaciones.

Con el fin de derrotar a Gonggong, el Dios del Agua, y poner fin a las inundaciones, Dayu celebró una reunión de todas las deidades en la Montaña Maoshan para discutir qué se debe hacer. Como Maoshan fue el lugar donde los dioses se reunieron para discutir los planes, también se llama la Montaña Huijishan. Huiji significa reunirse y discutir.
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Xiangliu, un monstruo con nueve cabezas, cara humana y cola de serpiente. Ilustración de Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Regiones Más allá de los Mares de Oeste (Edición dibujado por Jiang Yinggao de Dinastía Ming)

Todas las deidades llegaron a la Montaña Huiji en el tiempo para discutir cómo controlar la inundación, a excepción de Fangfeng. Fangfeng fue más de 10 metros de altura, con una cabeza del dragón, el oído del toro, un ojo y una ceja sola. Su arrogancia le irritó a Dayu, quien dio la orden de matarlo de inmediato. Debido a su alta estatura, el verdugo no pudo llegar a su cabeza. Se construyó una plataforma alta, y el verdugo estaba en esta para cortar la cabeza de Fangfeng. Viendo la ejecución de Fangfeng, todas las otras deidades se estremeció de miedo y no se atrevió a violar las órdenes de Dayu.
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Estatua: <Bosha Xiangliu (Dayu lucha contra Xiangliu y lo mata)>. Esculpida por Jiang Haiyan, ubicada en el Parque de Mitos de Dayu, a la playa del rio Han en Hanyang, Wuhan.

Dayu primero llevó a los dioses para expulsar a Gonggong para eliminar la causa de la inundación. Luego mató el subordinado de Gonggong, la serpiente del monstruo de nueve cabezas Xiangliu. La sangre de Xiangliu se apestaba y las hierbas no crecerían en su vertido. Dayu obligó a echar la tierra de otra parte para cubrir el suelo manchado por la sangre de Xiangliu. Pero poco después, el suelo se hundió y por tres veces seguidas, el suelo se hundió. Dayu después cavaron una gran piscina allí y construyó un estrado al lado de la piscina para celebrar la ceremonia conmemorativa al Dios del Cielo para reprimir Xiangliu.

Otro subordinado de Gonggong Fuyou huye al abismo del río Huai y se convierte en un oso rojo. El oso siempre sonríe, pero todas las personas que encuentran a él sufrirá desgracias. Si se aparece fuera de la sala principal de una casa, todo el pueblo de la provincia se asusta y si él entra en la habitación, el gobernante va a morir.

Cuando Dayu arrojó Xirang a las aguas, la tierra apareció al instante, en algunos lugares aún se forman altas montañas. Pero el curso de agua en la tierra permaneció bloqueado. Dayu cambia su manera de pensar y empieza a cavar canales para conducir el agua hacia el mar. Primero él controla el Río Amarillo (Huanghe) en el norte.
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Mural cuenta la leyenda que Dayu domestica el rio, ubicado en el Templo de La Ortodoxia en Academia Songyang en Dengfeng, Henan.

El Río Amarillo, que atraviesa la tierra de la llanura central, fue el más grande e importante para los chinos en la antigüedad. La leyenda cuenta que el Río Amarillo se originó en el noreste de la sagrada Montaña Kunlun. Después de que sale de la Montaña Kunlun, el Río Amarillo fue bloqueado por la Montaña Jishi. Dayu escopleó un agujero enorme en el pie de la montaña e realizó el paso del agua del Río Amarillo a través de la Montaña Jishi sin problemas. El agujero se llamó más tarde Shimen. El río brotaba de Shimen, cruzó un campo y llegó a la Montaña Longmen. En los tiempos antiguos, la Motaña Lǚliang estaba vinculada con la Montaña Longmen, bloqueando la corriente de agua del Río Amarillo y formó un océano. Dayu utilizó sus poderes mágicos para cortar la montaña Longmen y hacer un paso para los ríos. Los ríos torrenciales volaron con fuerza después de pasar la Montaña Longmen. La montaña Longmen se veía ahora como dos enormes puertas, por lo que Dayu la nombró la Montaña Longmen. Se dice que las carpas en los ríos y lagos nadan contra la corriente a lo largo del Río Amarillo a la Montaña Longmen. Las que podrían pasar a través de esta sección del río se convertirían en dragones y las que no podrían, se mantiene como carpas. El agua del Río Amarillo salió corriendo de la Montaña Longmen, entró en la provincia de Henan y fue bloqueado por la Montaña Dizhu. Dayu escopleó tres lagunas en la Montaña Dizhu para formar Shenmen, Guimen y Renmen (que significan respectivamente la puerta para las deidades, la puerta para los fantasmas y la puerta para los seres humanos) llamadas Sanmen (tres puertas) - el Sanmenxia de hoy. Desde entonces, el Río Amarillo ha cruzado la llanura del norte de China y corriendo hacia el Mar del Este.

Después de que él controlaba el Río Amarillo, Dayu fueron a otros lugares para manejar el resto de los ríos.

La Tragedia del Matrimonio de Dayu

Con su enfoque en el control de los ríos, Dayu pronto cruzó la edad de 30 años. Él oró al Dios del Cielo para la revelación de su matrimonio. Un zorro blanco con nueve colas apareció en el campo. Dayu pensaba detenidamente y entendió el significado del zorro: “El color blanco significa ahora soy una persona común; las nueve colas predice que me convertirá en el emperador en el futuro .” Se circulaba una balada en la Montaña Tushan: “El zorro blanco de nueve colas corre en el campo. ¿Quién viene a mi casa a ser el invitado, se convertirá en el emperador. Si él se casa con una chica de mi familia, la familia va a prosperar”. Dayu Así fue a Tushan y se casó con Nüjiao, la hija de Tushanshi. Sólo cuatro días después de casarse, él salió de su casa para continuar su trabajo de domar las aguas. Se dice que Dayu fue muy diligente para controlar las inundaciones, él pasó de frente a su casa nueve veces, pero nunca entró.

La empinada montaña Huanyuan (ahora en el distrito de Yanshi, provincia de Henan) bloqueó la corriente del agua, Dayu la cincelaba todos los días. Su esposa Nüjiao vivió en la Media Alta Montaña Songshan (ahora en el distrito de Dengfeng de la provincia de Henan), ella envió alimentos a Dayu cada día. Debido a que la piedra de la montaña Huanyuan era demasiado difícil de cincelar, Dayu tuvo que convertirse en un oso para excavar la montaña. Para impedir que su mujer vio a él como un oso, Dayu puso un tambor al pie de la montaña y le dijo a Nüjiao que envió el alimento después de oir el sonido del tambor. Nüjiao estuvo de acuerdo.

Un día, cuando Dayu estuvo escopleando la montaña, una piedra cayó y se golpeó el tambor. Pero Dayu no se dio cuenta de eso y continuó su trabajo. Al oír el sonido del tambor, Nüjiao fue a enviar la comida para su marido y vio al oso excavando la montaña en la cima. Ella sabía que era su marido, se sintió muy avergonzado y salió corriendo. Dayu encontró a su mujer y fue en seguimiento de ella corriendo rápidamente. Nüjiao no podía correr rápido porque ella estaba embarazada. Ella casi fue capturado por su marido cuando ella llegó la vertiente del sur de la Montaña Songshan. Por lo tanto, ella se convirtió en una piedra gigante.
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Piedra Qimu (Piedra de madre de Qi), ubicado al pie de La Montaña Songshan ( lado norte) en Dengfeng, Henan, En donde Jiao, la mujer de Dayu, lo dió la luz a Qi.
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Piedra Qimu (lado sur).

Dayu sentía muy triste por haber perdido a su esposa. Él dijo a la piedra: “Por favor, deje el hijo para mí.” Antes de terminar sus palabras, la parte posterior de la piedra se dividió y un niño nació llorando. Debido a que el hijo nació de la piedra dividida, fue nombrado Qi, que significa la división, y la piedra se llamaba Qimushi, literalmente, la piedra de la madre de Qi.

Teniendo Todos los Ríos Bajo su Control

El Río Huai, otro de los grandes ríos de China, se originó en la Montaña Tongbai en la provincia de Henan. El Dios del Río Huai se llamó Wuzhiqi, era extremadamente feroz y a menudo causado inundaciones. Dayu iba allí tres veces, pero no pudo cortar un curso de agua debido a los fuertes vientos y lluvias torrenciales. Él sabía que debe ser un Dios o un monstruo detrás del problema. Así Dayu llamó a todas las deidades para obtener información sobre este problema. Con la ayuda de los dioses, él captó Wuzhiqi. Este Dios del Río Huai parecía un mono gigante, con un cuello más de 10 metros de largo, una frente alta, una nariz chata y un par de ojos dorados y brillantes. A pesar de que fue capturado, el mono continuó luchado para correr libremente. Dayu tuvo que sujetar una cadena del hierro a su cuello, perforó su nariz con una campanilla de oro y lo suprimió en la Montaña de Tortuga. Más tarde, Dayu cortó el Río Huai e hizo el flujo de agua del río al mar sin problemas.
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Grabado, Figura de Yu Jun Quan Kuai, presentado la escena que Dayu dirige la obra de riego.

Dayu dejó su huella en todos los países y tuvo éxito en el control de todos los ríos. Pero entonces tenía los daños y contusiones por todo el cuerpo y había cambiado más allá del reconocimiento. Su cuerpo es extremado delgado, con las mejillas hundidas y la boca como el pico de un pájaro, apenas podía mover sus piernas, no había dejado ninguna uña en ambas manos y todo el pelo en las piernas se había caído.

La paz reinaba en el país, Dayu designó a las deidades para medir la tierra, y obtuve los siguientes resultados: la longitud de este a oeste era 200,033500 lis y 75 pasos (equivale a 100.017.750 kilos y 125 metros) y la de norte a sur fue la mismo.

Después de llevar a cabo la tarea, Dayu cruzó el Río Ruoshui en un carro y subió la sagrada Montaña Zhong, donde el Emperador Huangdi plantó el jade blanco y los deidades habían reunido. Él ofreció sacrificios al Dios del Cielo para agradecer que el Dios le ayudó a realizar el control de inundaciones, él atribuyó todos los logros y honores de controlar las inundaciones al Dios del Cielo.
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Ilustración de Shu Ji Yuan Hai (la mar de libros), primer volumno del Rui Shi Liang Ying, un conjunto de grabados de Dinastía Ming. Según la ilustración, el Emperador Diyao premió a Dayu por su gesta de domesticar el río.

Dayu, el Emperador después de Shun. Su mausoleo se encuentra en la Montaña Huijishan, en la ciudad de Shaoxing, provincia de Zhejiang. donde todavía hay sacrificios que se le ofrece todos los años.


Otros Mitos y Leyendas

Además de los mitos y las leyendas que son sistemáticas, China también tiene muchos mitos y leyendas fragmentadas. Aquí son unas de las historias famosas y ampliamente populares.

Kuafu Cazar el Sol

De acuerdo con el Clásico Shan Hai Jing (Clásico de las Montañas y los Mares), el sol moverse alrededor en el cielo todos los días despertó la atención de un gigante, fue Kuafu, el descendiente de la octava generación del Emperador Yan y el nieto de Houtu. Él vivía en la montaña llamada Chengduzaitian en el salvajismo del Norte. Le gustaba jugar con las serpientes, había una serpiente amarilla en cada una de sus orejas y de sus dos manos. KuaFu estaba alto, robusto y ágil. corrió como un pájaro y nadie pudo atraparlo. Poco a poco, KuaFu no tiene rivales. Después de notar el movimiento rápido del sol en el cielo, se decidió a perseguir al sol para competir con él.

Cabalgando sobre el pájaro de tres garras, el sol brilló en el cielo y voló el remoto Yugu en el oeste. KuaFu persiguió con pasos largos. Cuando el sol se encontró en Yugu al atardecer, después de la competencia de un día, KuaFu llegó justamente. KuaFu estaba muy emocionado y orgulloso de su éxito. Con el fin de ver su rival más claramente, él entró en el sol.
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Kuafu Perseguiendo el Sol, según Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Regiones Más allá de los Mares de Oeste (Edición dibujada por Jiang Yinggao de la Dinastía Ming).

Algo inesperado ocurrió. Kuafu no sabía que el sol era como un horno ardiente. Él estaba Incapaz de soportar el calor extremo, y salió del sol, corrió hacia el Río Amarillo. Al llegar a este gran río, él bebió el agua hasta saciarse con desesperación. Pero su cuerpo fue realmente enorme y KuaFu bebió toda el agua del Río Amarillo. Pero ni siquiera esto fue suficiente para él y tuvo que correr a río Wei, un afluente del río Amarillo. Es también fue drenado luego por KuaFu. Él todavía se sentía sed, luego corrió hacia el Gran Lago en el Norte. Con una circunferencia de más de miles de lis, el Gran Lago era enorme y todas las aves en el mundo fue allí para multiplicar su descendencia y para cambiar sus plumas. KuaFu deseaba encontrar agua suficiente para saciar su sed terrible. Pero el Gran Lago estaba demasiado lejos, y él estaba agotado. Él murió en el noroeste del salvaje antes de llegar al lago y su bastón se convirtió en un gran exuberante bosque de melocotones.

Las descendencias de KuaFu fundaron un país llamado Bofu o KuaFu en el oeste de la selva de melocotón. Ellos heredaron la estatura alta de KuaFu y la afición por las serpientes. Todas las personas tomaron una serpiente verde en la mano derecha y una amarilla en la izquierda.

Luego, Bofu se desapareció, pero el bosque de melocotón se mantuvo y fue llamado el Pueblo del Melocotón más tarde, cerca de este pueblo es la Montaña KuaFu. De acuerdo a la historia local, el pueblo está ahora en el distrito Lingbao en el oeste de la provincia de Henan, Algunos habitantes locales creen que ellos mismos son los descendientes de KuaFu.
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Figura, Personaje de la Nación Kuafu, personaje parece como Kuafu con serpiente verde en la mano izquierda y serpiente amarilla en la derecha. Ilustración del Clástico de las Montañas y los Mares · Clásico de las Regiones Más allá de los Mares de Oeste (Edición dibujada por Jiang Yinggao de Dinastía Ming).

Yugong Mueve las Montañas

El libro Liezi, dice que un anciano de 90 años llamado Yugong, es decir, hombre insensato. Había dos grandes montañas, Taihang y Wangwu en frente de su casa, lo que causó su familia una gran molestia. Así él reunió a su familia y dijo: “ Las dos montañas nos han dado muchos problemas, vamos a moverlas.” todos sus hijos y nietos estuvieron de acuerdo.

La familia se puso a trabajar al día siguiente. Los débiles excavaron el suelo y los fuertes martillaron las piedras. Ellos recogieron el suelo y las piedras en las cestas y los llevaron al Mar de Bohai. Pero el Mar Bohai estaba demasiado lejos, se tardó medio de año para ir y regresar allí. Pero la familia siguió impertérrito valiente. Pronto se les unió sus vecinos. Incluso el hijo de una viuda, acaba de llegar a la edad de cambiar sus dientes, fue a ayudarlos. El trabajo continuó en pleno apogeo

En el desvío del Río Amarillo, vivía un anciano llamado Zhisou, lo que significa el sabio. Al ver a la familia tratando de mover las montañas, le dijo a Yugong:”¡Qué tonto eres! Con un pie en la tumba, no puedes hacer nada a las montañas Taihang y Wangwu. ¿Por qué haces una cosa tan inútil? “
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Figura: El Viejo Tonto Eliminado las Montañas. Dibujada por Xu Beihong.

Yugong respondió: “¡Qué intolerante eres! Tu visión no es tan bueno como mi vecina viuda y su hijo. Incluso si estoy muerto, tengo hijos, y cuando mis hijos esten muertos, todavía quedarán mis nietos. Mi familia va a seguir creciendo. Aunque las Montañas Taihang y Wangwu son altas, no van a crecer más altas. Si estamos decididos, seguramente podemos mover las dos montañas.” Su respuesta dejó sin habla Zhisou.

Al escuchar las palabras de Yugong, una deidad con una serpiente en la mano se preocupó de que la excavación continua de Yugong arruinaría el lugar del Dios de la Montaña. Así que inmediatamente informó del asunto al Dios del Cielo. El Dios del Cielo fue tocado por su determinación y envió a dos gigantes, hijos de Kua'eshi, para mover las dos montañas, colocando uno en la parte oriental de Shuozhou y el otro al sur de Yongzhou.

Vaquero y Tejedora

En la antigüedad, había dos hermanos que se separó de la familia y vivieron separados. El hermano mayor tiene las tierras fértiles y la casa, pero el más joven sólo consigue un toro, él hermano menor llegó a ser muy estrecho con el toro y fue llamado Vaquero.

Un día, el toro le dijo que en el séptimo día del séptimo mes lunar, las hadas llegaría al mundo de los hombres, si él pudiera robar la falda de la hada, podía casarse con ella. En la noche, el vaquero se dirigió a la lago y se ocultó en la maleza. Muy pronto las puertas del palacio en el cielo se abrieron y siete hadas volaron hacia el lago. Ellas quitaron sus faldas y se tiraron al lago y comenzaron a lavar. El vaquero tomó una falda para ocultarlo. Después del baño, las hadas se vistieron y regresaron al cielo volando, pero el hada más joven no podía encontrar a su falda y no pudo volar. Ella encontró al vaquero con su falda y se casó con él. Resultó que ella era la Tejedora, la séptima hija del Dios del Cielo, a cargo de la creación de bellas nubes por el cielo. Tejedora usó sus poderes mágicos para crear una casa totalmente equipada y comenzaron a vivir junta con Vaquero. Ellos se amaban mucho y después, Tejedora dio a luz dos bebés - un niño y una niña, vivían una vida feliz.
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Pintura de año nuevo tradicional de China, Vaquero y Tejedora.

Por desgracia, el Dios del Cielo y su esposa, la Reina Madre estallaron en cólera al enterarse de que Tejedora había casado con Vaquero. Ellos envían tropas divinas para capturar a Tejedora y llevarla de vuelta al cielo. Con la ayuda del toro, Vaquero pone a su hija y su hijo en dos canastas y los lleva a perseguir a su esposa. Al ver que Vaquero está a punto de alcanzar a Tejedora, la Reina Madre saca su horquilla de oro y crea un río rugiente para separar a Vaquero de Tejedora. La pareja se mira llorando el uno al otro de lados opuestos del río. Más tarde se convierten en las estrellas Altair y Vega en la constelación de los dos lados de la Vía Láctea.
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La Cita sobre el Puente de las Urracas, dibujada por Liang Qide.

En el próximo séptimo día del séptimo mes lunar, muchas urracas volaron hacia el río del cielo e hizo un puente para el vaquero y su esposa para unirse. Sus firmes amores hacen el Dios del Cielo ceder para que puedan reunirse una vez al séptimo día del séptimo mes lunar cada año.


Aditamento 1: El Pedigrí de los Personajes Principales en Mitos y Leyendas de China

Pangu

El Dios de crear el mundo, El Creador del Cielo y la Tierra, se convierte en todas las cosas del universo después de su muerte.

Nüwa

La creadora y la protectora de la humanidad, también es la diosa del matrimonio, ella creó el hombre con la tierra, y remendó el cielo con las piedras de cinco colores.

Fuxi

El hijo del Dios Leize, el ancestro de los humanos. Es el esposo de Nüwa, los dos procrean juntamente a los seres humanos. Una versión dice que él es el hermano de Nüwa, se casaron para procrear a los seres humanos. Luego Fuxi se convirtió en el Emperador del Cielo del Este, con la ayuda del Dios de Madera Goumang (el hijo del Emperador del Cielo del Oeste Shaohao), gobierna el oeste y la primavera.

El Emperador Yandi

También se llama Shennong, después de la era de Fuxi, es el Dios de la agricultura y la medicina. A continuación, él se convierte en el Emperador del Cielo del Sur, con la ayuda del Dios del Fuego Zhurong (la cuarta generación del Emperador Yandi, En otro cuento, es la quinta generación del Emperador Huangdi), gobierna el sur y el verano. Ha tenido una guerra con el Emperador Huangdi, Huangdi gana la victoria final.

El Emperador Huangdi

A través de un serie de guerras, él derrota al Emperador Yandi y Chiyou, se hace el supremo Dios del Cielo, que es el Emperador del Cielo Central, crea los ordenes del mundo divino con él como el centro. Él vive en el centro del cielo, con la ayuda del Dios de la tierra Houtu (la sexta generación del Emperador Yandi, el gobernante de Youdu. Youdu es el mundo de las personas muertas). Su esposa es Leizu, la primera persona de sericultura.

Shaohao

El Emperador del Cielo del Oeste, el hijo del Emperador Huangdi. Asistido por su hijo Rushou, el Dios del Metal, gobierna el oeste y el otoño.

Zhuanxu

El Emperador del Cielo del Norte, el nieto del Emperador Huangdi, el sobrino de Shaohao (otra versión dice que es el bisnieto de Huangdi). Asistido por el Dios del Agua Xuanming, gobierna el norte y el invierno. Más tarde, él sustituye la posición del Emperador Huangdi y se convierte el Dios supremo.

Dijun

Un Dios poderoso, él y su esposa Xihe habían diez soles, y con su otra esposa, Changxi, dieron a luz a doce lunas. Más tarde, los diez soles aparecieron en el cielo al mismo tiempo, causando desastres graves, el héroe Yi derribó a nueve de ellos. Él es el prototipo de Diku.

La Reina Madre Occidental

La Diosa quien vive en Yaochi de la Montaña Kunlun, donde es el hogar en el mundo de hombres de los dioses. Ella posee la plaga y el castigo. Ha encontrado con Yi, el héroe quien derriba a los soles, y le da el elixir.

Chiyou

El mal Dios más famoso en la mitología china, con una cabeza del toro y un cuerpo humano. Han sucumbido al Emperador Yandi, después de Yandi fallarse, él sucumbió al Emperador Huangdi. Más tarde, él hizo una rebelión para atacar al Emperador Huandi, y ganó muchas veces, pero fue derrotado finalmente por Huangdi. El Emperador Huangdi le mató.

Gonggong

El hijo del Dios del Fuego Zhurong, la quinta generación de Yandi, a cargo del Dios del Agua. Él estaba insatisfecho por Zhuanxu, luchó contra él con sus subordinados Xiangliu y Fuyou, intentaba de disputar el trono del Emperador del Cielo, Zhuanxu entró en la guerra con el Dios del Mar Yuqiang (También es el nieto del Emperador Huangdi, de acuerdo al orden de Huangdi, él había enviado 15 tortugas enormes al Mar Oriental para soportar las cinco montañas). Después del fracaso, Gonggong topó hasta cortar la Montaña Buzhou, el pilar del cielo.

Xingtian

Él fue originalmente el subordinado de Yandi, no quería obedecer la regla del Emperador Huangdi, luchó contra Huangdi para disputar el trono. Después de ser cortado la cabeza por Huangdi, llevó sus dos pezones como los ojos y el ombligo como la boca. Él esgrimió un escudo y una hacha grande, rugiendo con indignación hacia el cielo.

La Diosa de la Montaña Wushan

La hija del Emperador Yandi – Yaoji, conferida el título de la Diosa de la Montaña Wushan por Yandi.

Jingwei

Nüwá, la menor hija del Emperador Yandi, por desgracias, fue tragado por el mar, se convirtió en un pájaro pequeño, llamado Jingwei, Se comprometió a llenar el Mar de Este.

Nüba

La hija del Emperador Huangdi, originalmente era una Diosa del cielo, quien ayudó al Emperador Huangdi a derrotar a Fengbo y Yushi (originalmente eran los subordinados de Huangdi, luego se unieron a Chiyou) invitados por Chiyou. Después de la guerra, ella perdió la fuerza sobrehumana, tuvo que quedar en la tierra, pero donde ella vive, ocurrió una sequía.

Cangjie

Un ministro del Emperador Huangdi, se dice que él crea el carácter, lo mandó a ser el funcionario de historia para registrar especialmente las historias.

Diku

El hijo de Zhuanxu, el bisnieto del Emperador Huangdi, es el emperador después de Zhuanxu, Diku tiene cinco esposas. Una de ellas se llama Jiandi, queda embarazada después de comer un huevo del ave y da a luz a Qi (el antepasado de la nacionalidad Shang). Otra se llama Jiangyuan, ella da a luz a una bolsa de carne después de pisar una huella dejada por un gigante, cuando la bolsa ha reventado, en el interior hay un niño, le nombrado Qi. Cuando Qi crece a un adulto, él enseña a la gente a plantar los cultivos, es respetado como Houji (Dios de la Agricultura) por su pueblo, él es el antepasado de la nacionalidad Zhou. El última esposa de Diku es Qingdu, un día, ella fue enrollado por el dragón convertido por Diku, quedó embarazada y da a luz a un niño, quien luego se convierte en el Emperador Yao.

Ebo

El mayor hijo de Diku, él no lleva una buena relación con su hermano menor Shichen. Diku le envía a Shangqiu en el este. Él robó el fuego desde el cielo, y lo trajo al mundo.

Zigu (Diosa púrpura)

La hija de Diku, se convierte en una Diosa después de su muerte, ella puede predecir si el próximo año es bueno o no para criar los gusanos de seda.

Panhu

El antepasado de la nacionalidad Yao y She, es un perro divino. En la período de Diku, el país sufre de agredir, Panhu mató el General del enemigo, hecho un gran merecimiento. Diku puso a su hija a casarse con Panhu. Ellos vivían en la montaña después de casarse, sus descendientes se multiplican como la nacionalidad Yao y She.

El Emperador Yao

El hijo de Diku y Qingdu, el nieto de la cuarta generación del Emperador Huangdi. Él es un santo del moral más noble y el emperador más grande. Durante su reinado, se aparecieron diez soles al mismo tiempo y causó un gran desastre. Yao envía al arquero Yi para derribar a los soles. Más tarde, él sufrió al gran diluvio causado por Gonggong, él envío a Gun para controlar la inundación. Resultado, se fracasó. Yao abdicó el trono a Shun, quien tenía el elevado moral y alto talento.

Yi

Un Dios quien es bueno en tiro con arco, recibió la orden de reprobar los diez soles aparecidos en el mismo tiempo. Él derribó nueve de ellos, y mató un montón de malas bestias y monstruos, y salvó a los seres humanos. Pero el Emperador le privó de su condición de dios, él tuvo que vivir en la tierra. Fue a la Montaña Kunlun y visitó a la Reina Madre, obtuvo el elixir de inmortalidad, pero la píldora mágica luego comido por su esposa Chang'e. Yi se vio obligado a permanecer en el mundo del ser humano, finalmente, él fue asesinado por su aprendiz Pangmeng por un medio despreciable, era una figura trágica.

Gun

El nieto del Emperador Huangdi, a aceptar el orden de controlar las inundaciones del Emperador Yao. Como Gun robó la tierra mágica Xirang desde el cielo para bloquear la inundación, el Emperador del Cielo envía al Dios del Fuego Zhurong a matarlo, y recuperar la tierra mágica, las inundaciones vinieron de nuevo. Después de la muerte de Gun, el Emperador del Dios envía a alguien para cortar su vientre, resultado que salió un dragón de su vientre, luego se convirtió en Dayu, el hijo de Gun.

Chang'e

La esposa de Yi, originalmente ella estaba una Diosa en el cielo, vino al mundo de humanos con Yi. Más tarde, ella robó el elixir y voló a la luna sólo, se convirtió en la sola Diosa de la luna, acompañada por un conejo blanco.

El Emperador Shun

Se dice que él era el nieto de la octava generación del Emperador Huangdi, Es un ejemplo de gran integridad moral. Su padre, su madrastra y su hermano menor le trataron muy mal y intentaba matarlo, pero Shun todavía estaba lleno de afecto para ellos. Más tarde, él huyó del hogar, y fue seleccionado como el sucesor por el Emperador Yao, y se casaron con las dos hijas del Emperador Yao, Ehuang y Nüying. Luego él regresó a su hogar, sus padres y su hermano había sido tocado por él. A través de muchas pruebas, por fin Shun heredó el trono del Emperador Yao. Él envía a Dayu para controlar la inundación y por último tuvo éxito. En su vejez, el Emperador Shun abdicó al trono en favor de Dayu, y él disfrutaba de una vida pacífica y viajaba por todo el país.

Dayu

El hijo de Gun, el héroe de domar las inundaciones. Él lideró a los dioses a expulsar a Gonggong, y matar su subordinado Xiangliu, una serpiente con nueves cabezas. Él cambió la manera de controlar las inundaciones en la de excavar los canales y desobstruir el flujo de aguas y tuvo éxito en el Río Amarillo, el Río Huai, etc. Como estaba demasiado ocupado, él pasó de frente a su casa nueve veces, pero nunca entró. Él se convirtió en un oso para excavar las piedras de la montaña, pero un día, inesperadamente, su esposa Nüjiao le vio, su esposa salió corriendo inmediatamente, cuando ella casi fue capturado por su marido, Nüjiao se convirtió en una piedra gigante, la piedra se dividió y un niño nació, era Qi, el creador de la dinastía Xia, que fue la primera dinastía de China. Después del tener éxito del control de inundaciones, Dayu había heredado el trono desde el Emperador Shun.

Kuafu

Es el nieto del Dios de la Tierra Houtu, la octava generación del Emperador Yandi, es un gigante, él corrió muy rápido. Por lo tanto, él persiguió al sol para competir con él. Sin embargo, debido a cerca del sol, él se sintió sed extrema, y al fin murió de sed en el desierto del noroeste. su bastón se convirtió en un gran exuberante bosque de melocotón. Las descendencias de KuaFu fundaron un país llamado el Estado Kuafu.


Apéndice II: Tabla Cronológica de las Epocas de la Historia China
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